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Het geheim van de Westergronden 


De mens is er in geslaagd met behulp van pijlsnelle raket- 
ten het heelal te verkennen. Twee- en drietrapsraketten, 
volgepakt met kostbare instrumenten suizen door de in- 
terplanetaire ruimte en kunstmanen cirkelen in een wijde 
boog om de aarde. Het zijn niet alleen de grootste naties, 
die zich met deze belangrijke proefnemingen bezig hou- 
den: ergens ver van de bewoonde wereld is ook professor 
Prudon in opdracht van zijn regering bezig experimenten 
uit te voeren. Hij heeft een schema opgesteld van de 
magnetische krachtlijnen van het heelal, die de mogelijk- 


Het is de heer Gaillard, lid van de commissie, die dit on- 
derzoek moet instellen en eigenlijk vindt hij zijn taak een 
beetje vervelend, omdat hij persoonlijk het volste ver- 
trouwen in Prudon heeft. ‘Och,’ zegt hij, ‘u weet, hoe dat 
gaat, professor. U heeft van de regering volmachten ge- 
kregen, u bent hier druk bezig, maar er zijn altijd dwars- 
kijkers, die niet begrijpen hoeveel tijd de voorbereidingen 
van zo’n wetenschappelijk experiment vergen. En dan…’ 
Prudon valt hem in de rede. ‘Ik begrijp het volkomen,’ 


heid openen waarnemingsraketten ver van de aarde te stu- 
ren en deze terug te laten komen met waardevolle gege- 
vens over de structuur van de oneindige ruimte. De proe- 
ven kosten veel, zeer veel geld en in regeringskringen 
vraagt men zich wel eens af, of al deze hoge uitgaven ei- 
genlijk wel verantwoord zijn. Een commissie, die toezicht 
moet houden op het werk van Prudon, heeft dan ook een 
afgevaardigde naar hem toegestuurd om eens met de ge- 
leerde te gaan praten. 


zegt hij, ‘en ik weet niet of ik u kan overtuigen, maar gaat 
u eens mee, dan zal ik u laten zien, waarmee wij hier be- 
zig zijn.” De geleerde brengt Gaillard naar het planetari- 
um, waar de loop der krachtlijnen op de koepel is afgete- 
kend. ‘Binnenkort zal er een raket worden gelanceerd,’ 
vertelt Prudon, ‘en als dat eenmaal gebeurd is, zullen de 
critici hun mond wel houden.’ Gaillard is diep onder de 
indruk van hetgeen hij heeft gezien en is blij, dat hij een 
gunstig rapport kan uitbrengen. 


De dag breekt aan, waarop de raket, de ‘Chasseur’, start- 
klaar is. Onder donderend geraas suist het slanke projec- 
tiel loodrecht omhoog en verdwijnt weldra uit het zicht. 
In de controlekamer heerst een haast ondraaglijke span- 
ning. Zal de raket in haar baan belanden? Gaillard, die bij 
de lancering aanwezig is geweest, meent, dat het experi- 
ment volkomen is gelukt, wanneer na een uur alle gege- 
vens die de ‘Chasseur’ uitzendt kloppen met de bereke- 
ningen. Alleen Prudon kijkt bezorgd. Hij is bang, dat er 


Wanneer Prudon voor de regeringscommissie moet ver- 
schijnen, die de controle uitoefent op zijn werk, begrijpt 
hij, dat zijn openhartige erkenning, dat de ‘Chasseur’ niet 
meer onder zijn controle staat, het einde van zijn carrière 
zou kunnen betekenen. De commissie bestudeert nauw- 
keurig de rapporten van Prudon en dan deelt de voorzitter 
hem mede, dat de proeven voorlopig gestaakt zullen wor- 
den. Prudon weet wat dit betekent… Wellicht zullen ande- 
ren over enige tijd zich opnieuw met de ruimtevaart be- 


toch iets mis is gegaan en na nog een uur geeft hij uiting 
aan zijn vrees: weliswaar is de raket in haar baan geko- 
men, maar het zal niet mogelijk zijn de ‘Chasseur’ precies 
terug te dirigeren naar het van te voren vastgestelde punt 
op aarde. En over de gehele aardbol staan radarantennes 
opgesteld, die de baan van de ‘Chasseur’ nauwkeurig 
volgen. De kans, dat de raket in verkeerde handen komt is 
zeker niet denkbeeldig. 


zighouden, maar zijn onderzoek is teneinde… ‘Nog één 
vraag, professor,’ zegt de voorzitter, wanneer hij de ge- 
leerde de beslissing van de commissie heeft meegedeeld, 
‘hoe groot is de kans, dat de satelliet wordt gevonden na- 
dat hij op aarde is teruggekeerd?” Prudon aarzelt. ‘Och...’ 
zegt hij dan, ‘die kans is één op duizend.’ ‘En wanneer 
verwacht u die landing?’ ‘Dat zal gebeuren 141 of 142 
etmalen na de lancering. Maar waar dat geschiedt kan ik 
u helaas niet zeggen.” 


Rob is na zijn vreemde avonturen in Schotland terugge- 
gaan naar Nederland, vastbesloten om nu voorlopig thuis 
te blijven. Paula, zijn vrouw, is blij haar man weer om 
zich heen te hebben en Robbie, die al een flinke jongen is 
geworden, is daarover niet minder verheugd. Met de 
‘Vrouwe Anna’ is het drietal op weg van Amsterdam naar 
Terschelling. Rob heeft voor Paula in de hoofdstad een 
fototoestel gekocht, maar zij heeft er nog niet veel opna- 
men mee gemaakt, omdat het weer te slecht was. Maar nu 


varen ze ter hoogte van de zandplaat Griend, het weer is 
mooi en de zee zo glad als een spiegel. Paula haalt het 
toestel voor de dag. ‘Maak je een plaatje van mij?’ vraagt 
Robbie al. Maar Paula zit een beetje onhandig te scharre- 
len: ze kent het toestel nog niet. ‘Zorg wel, dat je scherp 
instelt’, raadt Rob haar aan. Op dat moment ziet Paula 
iets naderen. Een straaljager! Maar wat vliegt dat ding 
laag! Pas op! 


) 
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Met een gierend geluid zwiept het toestel over de tjalk. 
De luchtverplaatsing is zo groot, dat het schip een enorme 
stoot krijgt, waardoor de fokkeschoot afknapt. Rob en 
Paula zijn erg geschrokken. Alleen kleine Robbie vindt 
het een prachtig avontuur. Gelukkig is er niemand ge- 
wond. Maar in de consternatie heeft Paula haar fototoestel 
laten vallen. ‘Ach, kijk eens,’ zegt ze, ‘de camera is ka- 
pot…’ ‘En ik ben m’n pijp kwijt,’ zegt Rob, ‘ik begrijp 
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niet, dat die kerels zo laag vliegen. Dat was natuurlijk 
zo’n vlerk, die ons wilde laten zien wat hij durfde. Ik ben 
me lam geschrokken. Enfin, we zijn er goed afgekomen. 
’t Is jammer van die camera, maar het toestel kan mis- 
schien nog wel worden gerepareerd.” Van de straaljager is 
niets meer te zien en Rob zet de reis naar de haven van 
West-Terschelling voort. 


Wanneer Rob van de schrik is bekomen, vraagt hij zich 
af, of hij werkelijk alleen maar te doen heeft gehad met 
een roekeloze vlieger, die even een stunt wilde uithalen. 
Die machine kwam zó laag over… ‘Misschien is-ie wel in 
zee gestort,’ zegt hij, ‘dat moet dan even benoorden Ter- 
schelling zijn gebeurd!’ Na een half uur ziet hij in de 
verte de reddingboot ‘Brandaris’ naderen. Die is vast op 
zoek naar het wrak. En kijk, daar heb je ook een eskader 
straaljagers van de vliegbasis Leeuwarden, kennelijk ook 


Terug in de haven van West-Terschelling wacht Rob de 
terugkomst af van de ‘Brandaris’, want hij is toch 
nieuwsgierig, hoe het met de vliegmachine is afgelopen. 
Wanneer de reddingboot na een paar uur de haven bin- 
nenloopt, hoort Rob van de schipper, dat hij niets heeft 
gevonden. En het vreemde is, dat er tot nog toe ook geen 
bericht is binnengekomen, dat er van een der vliegbases 
in Nederland of de andere Westeuropese landen een 


op zoek naar de vermiste machine. De ‘Brandaris’ komt 
even later zo dicht langs, dat de schipper Rob kan praai- 
en. Hij hoort, dat het toestel inderdaad in zee is gestort en 
wel bij de Westergronden. Dat heeft de kustwacht vanaf 
de vuurtoren natuurlijk kunnen waarnemen. Nou, Rob en 
Paula hopen maar, dat de vlieger zich bijtijds heeft kun- 
nen vrijmaken uit het toestel. Dan kan de ‘Brandaris’ hem 
misschien nog oppikken. 


straaljager vermist zou zijn. Intussen is Paula met haar 
kapotte fototoestel naar een winkel gegaan en zij vraagt 
de winkelier of het nog te repareren is. ‘Een mooi toestel, 
mevrouw,’ zegt de man, ‘wat jammer, dat u het heeft la- 
ten vallen. Maar ik geloof wel, dat ik het nog maken kan. 
Ik zal het filmpje er vast uithalen. Ik denk wel, dat ik de 
opnamen, die u heeft gemaakt, nog zal kunnen ontwikke- 
len.” 
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Het filmpje is inderdaad nog onbeschadigd. Paula heeft 
vijf opnamen gemaakt en zij is erg benieuwd wat daar 
nog van terecht is gekomen. De fotohandelaar belooft ze 
snel te zullen ontwikkelen en bovendien zal hij proberen 
het toestel te repareren. Als mevrouw over een paar dagen 
nog eens langs wil komen? - Ondertussen heerst duizen- 
den kilometers van Terschelling grote opwinding. Hier is 
een post gevestigd, die is ingericht voor het doen van 
waarnemingen in het heelal en met nauwkeurig werkende 
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instrumenten worden hier de banen gevolgd van aardsa- 
tellieten, die rondom de wereld draaien. Hier is men er 
ook in geslaagd de ‘Chasseur’ van professor Prudon uit 
zijn baan te trekken met de bedoeling de raket in de na- 
bijheid van deze post te laten neerkomen. Maar dat is nu 
mislukt, want volgens de berekeningen is het ding ergens 
ten noorden van de Nederlandse kust in zee gestort. Twee 
geleerden maken elkaar de heftigste verwijten, dat hun zo 
nauwkeurig opgestelde berekeningen niet hebben geklopt. 


De satelliet, die Prudon heeft ontworpen, heeft een baan 
gevolgd door het heelal, die tot nog toe niet voor mogelijk 
werd gehouden en hij moet dus uitgerust zijn met instru- 
menten, waarvan het de moeite waard is ze onbeschadigd 
in bezit te krijgen. Zou het daarom toch nog niet mogelijk 
zijn de raket te bergen? Als het ding inderdaad in zee is 
gestort zou dat misschien kunnen. Nogmaals wordt uit- 
gerekend, waar de raket precies is neergekomen en wan- 


neer in de loop van de avond een bericht binnenkomt, dat 
volgens de mededelingen van de Nederlandse radio ten 
noorden van het eiland Terschelling een straaljager zou 
zijn neergestort, is er geen twijfel meer: dat moet de raket 
van Prudon zijn geweest! Tijd en plaats kloppen precies. 
‘Dan moeten we proberen het ding te lichten,’ zegt een 
der geleerden, ‘dat is nog onze enige kans om die instru- 
menten te pakken te krijgen.” 


Nu komen er kaarten en zeemansgidsen ter tafel en na 
enkele uren confereren komen de deskundigen tot de 
conclusie, dat de raket geborgen kan worden. Men heeft 
trouwens met deze mogelijkheid rekening gehouden: het 
bergingsvaartuig ‘Baltic’ wordt voor dit doel gereed ge- 
houden. - Inmiddels zitten op het terras van een Amster- 
dams hotel een Nederlander, Peter Blok, met zijn vrien- 
din, de Frangaise Eva Prudon, de dochter van de uitvinder 


Nu wordt ook Eva nieuwsgierig. De ‘Chasseur’? Maar 
die zou immers naar de plaats van herkomst worden te- 
ruggedirigeerd? ‘Ja,’ zegt Peter, ‘maar als er nu eens iets 
is misgegaan? Ik weet, dat die raket juist dezer dagen 
weer op aarde had moeten landen…’ ‘Weet je wat?’ zegt 
Eva. ‘Laten we vader opbellen en hem het bericht voorle- 
zen. Het heeft waarschijnlijk toch niet in de Franse kran- 
ten gestaan. Laat hij zelf zijn oordeel geven.” Even later 
staan beiden in de telefooncel. Het gesprek met Frankrijk 
laat niet lang op zich wachten en Peter krijgt de geleerde 


van de ‘Chasseur’ met elkaar te praten. Peter heeft zojuist 
in de krant het bericht gelezen over die neergestorte 
straaljager bij Terschelling. “Wat denk je van dit bericht, 
Eva?’ zegt hij. ‘Dat van die straaljager? Wat zou dat, 
Peter?’ vraagt Eva. ‘Er staat bij, dat er nergens een ma- 
chine wordt vermist. Zou het niet de raket van je vader 
kunnen zijn?’ Want Peter is zo’n beetje op de hoogte met 
het werk van professor Prudon. 
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zelf aan het toestel. Nee, hij heeft het bericht over die 
neergestorte vliegmachine niet gelezen… Ja, de raket is 
uit zijn koers geraakt en nu wordt Prudon verweten, dat 
hij de boel heeft laten mislukken… Och, het zou wel erg 
toevallig zijn als de ‘Chasseur’ daar, aan de Nederlandse 
kust, terecht was gekomen… Maar ja, als Peter en Eva, 
die betrekkelijk dicht in de buurt zitten, willen proberen 
iets naders te weten te komen, dan gaat Prudon daarmee 
akkoord. 


De volgende dag arriveren Eva en Peter op het eiland 
Terschelling. Wanneer zij hun bagage naar hun hotel 
hebben gebracht, gaan zij op speurtocht. Hun eerste gang 
is naar de schipper van de reddingboot ‘Brandaris’. Maar 
die kan weinig vertellen, want hij heeft immers niets kun- 
nen vinden op zee. ‘Er zijn maar een paar mensen ge- 
weest, die het ding hebben zien neerstorten,’ vertelt hij, 
‘dat is de man op de vuurtoren geweest en de schipper 
van die tjalk daar, de “Vrouwe Anna’. Dat is kapitein Rob 
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en het kán zijn, dat hij u misschien…’ Maar nu valt Eva 
hem in de rede. ‘Kapitein Rob zegt u? Is dat die man, die 
zo’n avontuurlijk leven achter de rug heeft?’ ‘Nou,’ zegt 
de schipper, ‘dat is niet helemaal waar… Kapitein Rob 
valt nog steeds van het ene avontuur in het andere. Kent u 
hem?’ ‘Nee,’ zegt Eva, ‘ik niet, maar mijn vader wél. Hij 
heeft vroeger met hem samengewerkt… O, al jaren gele- 
den.’ ‘Laten we hem dan gauw opzoeken’, stelt Peter 
voor. 


Paula kijkt verstoord, wanneer twee vreemdelingen, een 
man en een jonge vrouw, de steiger opwandelen, kenne- 
lijk op zoek naar de “Vrouwe Anna’. In de eerste plaats is 
zij juist aan de was en bovendien betekent bezoek van 
vreemdelingen in de regel, dat er weer iemand is, die Rob 
wil chanteren voor een reis als schipper. En Rob is pas 
een paar weken thuis…! Wanneer Eva Prudon zich aan 
Rob voorstelt en hem vraagt of hij zich haar vader nog 
herinnert, hoeft hij niet lang na te denken. Professor Pru- 


don! Maar natuurlijk. ‘Ik heb alleen nooit geweten, dat 
uw vader zo’n charmante dochter had’, laat hij er op vol- 
gen. ‘O,’ zegt Eva, ‘maar toen u met mijn vader samen- 
werkte was ik ook nog maar een klein meisje.’ Zij stelt 
Rob aan Peter voor en dan leggen beiden snel het doel 
van hun komst uit. Paula en Rob zijn opgelucht: het gaat 
dus allemaal om inlichtingen over die vreemde straaljager 
van een paar dagen geleden. 


In de gezellige kajuit van de ‘Vrouwe Anna’ horen Paula 
en Rob uit de mond van Peter, dat het ding, dat zo hoogst 
gevaarlijk vlak over de tjalk is komen vliegen, waar- 
schijnlijk helemaal geen straaljager is geweest, maar een 
interplanetaire raket, geconstrueerd door professor Pru- 
don, de ‘Chasseur’. Of Rob niet heeft kunnen zien, dat 
het geen vliegtuig was? ‘Och, daarvoor ging het allemaal 
veel te vlug,’ antwoordt Rob, ‘het ding schoot pijlsnel 
door de lucht en je denkt natuurlijk allereerst aan een 


Wanneer Paula met Robbie onderweg is naar de kruide- 
nier, wordt zij binnengeroepen door de fotohandelaar, bij 
wie ze haar toestel heeft achtergelaten. ‘Uw toestel is 
weer in orde, mevrouw!’ zegt hij. ‘U kunt het meenemen, 
als u wilt. En de meeste foto's zijn nog goed gelukt ook.” 
Paula gaat de winkel binnen. Kijk, daar zijn de afdrukjes. 
‘Die laatste opname is niet best,’ zegt de winkelier, ‘ik 
wou hem eerst maar niet afdrukken, maar enfin, kijkt u 
zelf maar eens.’ Paula kijkt nieuwsgierig naar het vreem- 


vliegtuig.’ Paula excuseert zich even. Zij moet Robbie 
van school halen en nog een paar boodschappen doen in 
het dorp. Ze zet de thee klaar en verdwijnt dan gauw. Met 
een half uurtje zal ze wel terug zijn. ‘Haast u zich niet 
voor ons,’ zegt Eva, ‘wij komen maar zo onverwacht bin- 
nenvallen…’ ‘Maar u bent bijzonder welkom,’ haast Paula 
zich te zeggen, ‘zoveel bezoek krijgen we hier op het ei- 
land niet.” 
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de plaatje. Wat mag dat wel voorstellen? Maar dan herin- 
nert zij zich, dat zij juist wilde afdrukken, toen die straal- 
jager zo laag over de tjalk scheerde. Hé, dan heeft ze on- 
bewust dat ding in de lucht gefotografeerd! Robbie dringt 
zich naar voren. Hij wil ook graag even kijken. Maar 
Paula vraagt of ze even mag telefoneren. Ze belt Rob op 
en zegt, dat ze naar huis komt. met een héél vreemde 
foto! 
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Rob is enthousiast, wanneer Paula met de plaatjes thuis- 
komt. Misschien kan die foto opheldering verschaffen! 
‘Stel je er niet te veel van voor,’ zegt Paula, terwijl ze 
hem het mapje overhandigd, ‘want het is een erg ondui- 
delijk plaatje. En volgens mij is het wel degelijk een 
vliegtuig. Enfin, kijk zelf maar.” Rob legt Eva en Peter uit 
hoe deze foto tot stand is gekomen en dan buigen ze zich 
over het plaatje. Nee, erg duidelijk is de opname niet. Zo 
op het eerste gezicht lijkt het ding inderdaad op een 


straaljager, maar dan toch een machine van een erg 
vreemd model. ‘Ik kan er geen wijs uit worden,’ zegt Pe- 
ter, ‘de enige, die er misschien met zekerheid iets over 
zou kunnen zeggen is professor Prudon. En die zit ver 
weg van hier.’ ‘Maar we zouden het negatief toch kunnen 
opsturen?’ stelt Eva voor. Dát is een goed idee. 
‘Tenminste,’ zegt Eva, ‘als u het goed vindt, kapitein.’ 
Maar het spreekt vanzelf, dat Rob en Paula met dit denk- 
beeld akkoord gaan. 


In Frankrijk veroorzaakt het simpele negatiefje, dat Eva 
Prudon uit Nederland aan haar vader heeft gestuurd, grote 
opschudding, want met één oogopslag ziet haar vader, dat 
dit inderdaad de ‘Chasseur’ moet zijn. Dan is de raket dus 
even ten noorden van het eiland Terschelling in zee ge- 
stort! “Wij moeten onmiddellijk contact zoeken met de 
Nederlandse regering,’ stelt een der leden van de contro- 
lecommissie voor, ‘teneinde toestemming te krijgen de 
raket te bergen. Monsieur Gaillard, u lijkt mij de aange- 


wezen man om via onze ambassade in Den Haag deze be- 
sprekingen te voeren.’ Aldus wordt besloten, maar in- 
middels is er reeds een schip onderweg naar de Neder- 
landse wateren. Het is de ‘Baltic’, die er uitziet als een 
doodgewone tanker, maar in werkelijkheid is het een voor 
zéér speciale doeleinden gebouwd schip. En aan boord 
bevinden zich enkele mensen, die bijzonder grote be- 
langstelling hebben voor de “Chasseur” …! 


In de kaartenkamer van de ‘Baltic’ wordt de plek, waar 
de ‘Chasseur’ moet zijn neergekomen, zo nauwkeurig 
mogelijk bepaald. ‘Het ding moet in de vaargeul terecht 
zijn gekomen,’ zegt een man, die met de naam Lodde 
wordt aangesproken, ‘en nou moet je eens luisteren kapi- 
tein Bartsick, ik neem aan, dat de Nederlandse beton- 
ningsdienst wel zal proberen een boei op het wrak te leg- 
gen. Ik denk niet, dat ze veel meer zullen doen, want ze 


Prudon en Gaillard zijn in allerijl per vliegtuig naar Ne- 
derland vertrokken en onderweg heeft de geleerde alle 
tijd om Gaillard te vertellen, wat hij zich nog van kapitein 
Rob herinnert. ‘Een onverschrokken zeeman,’ zegt Pru- 
don, ‘en iemand, die zijn mannetje staat bovendien. Ik 
wist niet eens, dat hij getrouwd was… Ik heb hem in jaren 
niet gezien. En nu opeens dit vreemde contact…’ Peter en 
Eva zijn op het vliegveld om beide heren te begroeten. 


denken nog altijd, dat ze met een straaljager te doen heb- 
ben. Je moet die boei dus zien te vinden.’ Kapitein Bart- 
sick knikt. ‘Binnen twee-en-een-half etmaal zullen we er 
wel zijn, Lodde,’ zegt hij, ‘maar wat wij in de eerste 
plaats nodig hebben is slecht weer. En ik geloof, dat de 
depressies ons een handje zullen helpen. Daar zit er eentje 
ten zuiden van IJsland, die mooi onze kant op schuift. Die 
kunnen we gebruiken!’ 


Eva ziet direct, dat haar vader er slecht uit ziet. ‘Je hebt je 
bepaald te veel ingespannen, de laatste tijd,’ zegt zij, ‘je 
bent toch niet overwerkt?’ Maar Prudon schudt het hoofd. 
‘Het is alleen niet allemaal zo gelopen met de proefne- 
mingen als ik wel had gewild… En je weet hoe dat dan 
gaat: iedereen meent het beter te weten dan ik en als het 
dan toch misloopt krijg je de volle laag. Enfin, ik heb nu 
weer hoop, dat het toch in orde komt.” 


De bedoeling is, dat Gaillard direct doorreist naar Den 
Haag om daar met de Nederlandse autoriteiten besprekin- 
gen te voeren over de berging van de ‘Chasseur’, terwijl 
Prudon onmiddellijk met Eva en Peter naar Terschelling 
zal gaan om al vast een onderzoek ter plaatse in te stellen. 
‘Doe het nou kalm aan, Prudon,’ zegt Gaillard, ‘en be- 
schouw dit maar als een vakantiereisje. Het zal trouwens 
toch nog wel een paar dagen duren, vóór ik in Den Haag 


Rob begroet zijn oude vriend Prudon bijzonder hartelijk. 
‘Ik heb zo vaak aan u gedacht,’ zegt hij, ‘maar ik wist niet 
waar u woonde en wat u deed. Dus u bent ook al bezig 
met proefnemingen op het gebied van de ruimtevaart?’ 
‘Ja,’ zegt Prudon ‘en mijn succes hangt in grote mate af 
van uw hulp, kapitein!’ Rob zet grote ogen op. Zijn hulp? 
Prudon legt uit, dat de ‘Chasseur’ is voorzien van een ke- 


alles voor elkaar heb. En een paar dagen rust op dat ei- 
land zal je ongetwijfeld goed doen” Dan neemt hij af- 
scheid en vertrekt. Eva, Prudon en Peter vertrekken even 
later per auto via de Afsluitdijk naar Harlingen en pakken 
daar de boot naar Terschelling. De geleerde is erg 
nieuwsgierig om zijn oude vriend kapitein Rob weer te- 
rug te zien! 
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gelvormige kop waarin een kleine radiozender zit. Die 
zender zal nog wel enkele dagen werken, maar Gaillard, 
die in Den Haag bezig is, zou wel eens net te laat kunnen 
komen met de officiële vergunning Rob begrijpt de pro- 
fessor: hij zal met Prudon gaan zoeken naar de kegel van 
de ‘Chasseur’ vóórdat de batterijen van de zender zijn 
uitgeput. 
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De ‘Vrouwe Anna’ kan zonder bezwaar boven de Wes- 
tergronden komen, maar Rob heeft geen middelen aan 
boord om de kegel te bergen. En het is natuurlijk niet de 
bedoeling een bergingsvaartuig te chanteren, zolang 
Gaillard nog niet met de officiële toestemming is geko- 
men om de ‘Chasseur’ te bergen. ‘Maar het is ook niet 
nodig, dat we de kegel onmiddellijk bergen’, zegt Prudon. 
‘Ik ben al tevreden, wanneer wij anderen beletten de kop 


De volgende dag vertrekt de ‘Vrouwe Anna’ met prachtig 
weer, De zee is zo glad als een spiegel en er staat vrijwel 
geen wind. Met gestreken zeilen kruist Rob op de motor 
de Westergronden af. Prudon schakelt zijn apparatuur in 
en iedereen wacht in spanning af. Maar inderdaad werkt 
het zendertje van de raket nog, ook al zijn de signalen 
zwak. Wanneer Prudon de plaats van de raketkop nauw- 
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van de raket te vinden. En dat kan met dit apparaat’ De 
professor laat een toestel zien, waarmee hij de zender van 
de raket tot stilzwijgen kan brengen, zodra hij de plaats 
nauwkeurig heeft bepaald. Rob vraagt Paula of zij er be- 
zwaar tegen heeft met de tjalk naar de Westergronden te 
gaan. Paula vindt het best en de kleine Robbie voelt alles 
voor dit avontuur! 


keurig heeft bepaald, brengt hij de zender tot zwijgen. 
‘Ziezo,’ zegt hij opgelucht, ‘nu kan niemand het ding 
meer vinden.’ Rob laat op de plaats waar de raket in zee 
is neergekomen een anker vallen met een dunne staalka- 
bel, waaraan een gele ankerboei zit. Precies op tijd, op 
aanwijzingen van Prudon, laat hij het anker vallen. 
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Met een opgelucht gevoel aanvaardt Prudon de terug- 
tocht. Alles is bijzonder vlot verlopen en hij verwacht 
toch wel spoedig de officiële toestemming de raket te 
bergen. En dan is de ‘Chasseur’ spoedig terug te vinden, 
want voor een duiker is het nu kinderspel de raketkop te 
bergen. Halverwege de thuisreis ziet Rob een tanker op- 
duiken. Hé, dat schip vaart ver buiten de officiële vaar- 


route! Dat is vreemd want geen enkele kapitein zal zo on- 
voorzichtig zijn. Al is de oorlog al jaren voorbij, er drij- 
ven hier en daar toch nog mijnen en een enkele keer ge- 
beurt er nog wel een ongeluk. Of zou de tanker de Vlie- 
stroom door willen? Maar schepen van dit type komen 
nooit zo ver. Rob houdt het schip nauwkeurig in de gaten. 
Kijk, nu draait het weer over stuurboord… 


Het tankschip gedraagt zich steeds vreemder: het vaart 
een zig-zagkoers, net zoals de ‘Vrouwe Anna’ heeft ge- 
daan! Prudon kijkt ernstig. “Als ze maar niet naar de raket 
zoeken,’ zegt hij. En dan roept hij opeens uit: ‘De boei, 
kapitein! Straks vinden zij de boei en dan is het mis. Wij 
moeten de boei weer weghalen!’ Dat betekent dat de 
‘Vrouwe Anna’ weer terug moet varen en Rob voelt er 


toch niets voor om zich in een avontuur te storten, terwijl 
hij zijn gezin aan boord heeft. ‘Laat mij dan gaan,’ zegt 
Peter, “ik kan de vlet toch gebruiken. Dat gaat nog vlug- 
ger ook.” Rob vindt het best en even later vaart Peter met 
de vlet (die een prima buitenboordmotor heeft) naar de 
plaats waar de boei op het water dobbert. 


Het vreemde tankschip nadert nu ook de plaats, waar de 
boei is gelegd. Peter is er echter vlugger bij. Hij krijgt de 
boei te pakken, haalt het anker op en neemt het met de 
boei aan boord. Rob, die uit de verte precies de bewegin- 
gen van de tanker volgt, wendt nu ook de steven om Peter 
op te halen - Aan boord van de ‘Baltic’ heeft men precies 


gezien wat er is gebeurd. Kapitein Bartsick is er van 
overtuigd, dat de opvarenden van het zeilschip plannen 
hebben om de raketkop te bergen en dat moet hij voor- 
komen! ‘Die knaap in die vlet heeft de raketkop te pak- 
ken!’ roept hij uit. Hij heeft echter de gele boei aangezien 
voor de kop van de ‘Chasseur’. 


De tanker vaart tussen de vlet en de tjalk door en wanneer 
het grote schip is gepasseerd is de vlet nergens meer te 
zien! Maar dat kan toch niet… Rob wendt de steven en 
vaart met een grote boog terug. Allen kijken scherp uit, 
maar er is niets van het bootje te zien. Dan roept Prudon: 
‘Daar, kijk dáár…! Dat is de vlet!’ Ja, dat is inderdaad de 
vlet, maar het bootje ligt ondersteboven en van Peter is 
niets meer te zien. Zou de tanker Peter hebben opgepikt 


of drijft hij nog ergens rond? Rob probeert de aandacht 
van de tanker te trekken, maar aan boord van het schip 
reageert niemand op zijn seinen. Er is trouwens ook geen 
mens aan dek te bekennen… Rob vindt het maar geheim- 
zinnig. Drommels, die lui op de brug zien toch wel, wat 
er aan de hand is? Of zouden ze misschien de vlet opzet- 
telijk overvaren hebben? 


De ‘Baltic’ verdwijnt aan de horizon, wanneer Rob er in 
slaagt de vlet met behulp van een takel om te keren. Er 
bevindt zich niets in de boot. Ook de boei, die Peter had 
opgepikt, is verdwenen. ‘Ik geloof stellig, dat hier opzet 
in het spel is,’ zegt Prudon, ‘die lui van de tanker zijn 
volgens mij op zoek naar de neuskegel van de ‘Chasseur’ 
en ze hebben de boei daarvoor aangezien. En waar- 
schijnlijk hebben ze Peter meteen aan boord genomen.” 


Eva is ontroostbaar. Peter kan toch maar niet zo verdwe- 
nen zijn? Vergeefs probeert Paula haar te troosten… - 
Maar Peter bevindt zich inderdaad aan boord van de 
‘Baltic’. De tanker is zo dicht langs de vlet gevaren, dat 
het bootje is omgeslagen en op het nippertje heeft men 
hem nog aan boord kunnen hijsen. Hij is nog een beetje 
versuft en begrijpt niet goed, wat er is gebeurd. 
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Wanneer Peter een beetje bij zijn positieven is, wordt hij 
ondervraagd door Lodde. ‘Ik zou het op prijs stellen,” 
zegt deze, ‘wanneer je op deze kaart de plaats aanwijst, 
waar de raketkop is neergekomen.’ ‘Ik weet nergens van’, 
zegt Peter stug. ‘Kom, kom,’ zegt Lodde, ‘vlak voor wij 
in de buurt kwamen hebben wij nog de signalen gehoord 
van de raketkop. Jullie hebben die zender tot zwijgen ge- 
bracht en een boei uitgezet. Je weet het dus precies. Wij 


hebben gezien, dat je de boei hebt weggehaald, toen wij 
in de buurt kwamen, maar jullie hebt tevoren natuurlijk 
een peiling gemaakt en je kunt ons dus niet wijsmaken, 
dat je van niets weet.’ Maar Peter is vastbesloten geen 
woord te zeggen en blijft zwijgen. Lodde haalt zijn 
schouders op en gaat naar de brug. ‘Met die knaap is niets 
te beginnen,’ rapporteert hij kapitein Bartsick, ‘er is geen 
woord uit te krijgen.” 


Terug in de haven van West-Terschelling gaat Rob on- 
middellijk naar de politie om aangifte te doen van de 
vermissing van Peter. ‘U weet niet van welke nationaliteit 
die tanker was?’ vraagt de politie-ambtenaar, die hem te 
woord staat. Rob schudt het hoofd. ‘Ik heb alleen de 
naam goed kunnen lezen: ‘Baltic’… maar dat is alles.” De 
politie zal proberen radiotelefonisch in contact te komen 
met de tanker, want Rob acht de mogelijkheid niet uitge- 
sloten, dat Peter door dat schip is opgepikt. Eva is nog erg 


Bartsick en Lodde overleggen, wat zij nu zullen doen. 
Met hun gewone middelen zullen zij er niet in slagen de 
raketkop te vinden en als zij nog langer hier in de buurt 
blijven kruisen trekt dat al te zeer de aandacht. ‘We moe- 
ten verdwijnen voor de Nederlandse marine al te 
nieuwsgierig wordt,’ zegt Bartsick. Enkele ogenblikken 
later is het schip in rep en roer. De gehele bemanning gaat 
benedendeks. De positie van de ‘Baltic’ wordt nog één 
maal nauwkeurig vastgesteld en dan verlaten ook de laat- 


onder de indruk van het gebeurde. Zij kijkt van haar ho- 
telkamer uit over de grauwe zee, waar haar verloofde 
vermoedelijk de dood heeft gevonden… Haar vader pro- 
beert haar moed in te spreken. ‘Ik weet haast wel zeker, 
dat die lui van die tanker hem aan boord hebben geno- 
men,’ zegt hij, ‘kijk, dat schip kruist nog steeds voor de 
kust… Dat kan geen gewoon schip zijn. Heus, maak je 
nou niet overstuur. Peter komt wel weer terug.” 
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ste mannen de brug. De manoeuvre, die nu wordt uitge- 
voerd, verloopt precies volgens de plannen. Kapitein 
Bartsick drukt op een knop en er volgt een daverende 
knal. Boven het schip verspreidt zich een enorme vuur- 
gloed, die mijlen ver in de omtrek is te zien. Het lijkt wel, 
of de tanker in lichterlaaie staat. Inktzwarte rookwolken 
stijgen omhoog en spookachtig verlichten de laaiende 
vlammen de zee. 


De bemanning van een garnalenscheepje, dat op weg naar 
huis is, is getuige van de ‘ramp’. De vissers zien hoe de 
tanker enkele minuten na het uitbreken van de brand in de 
diepte verdwijnt. Aan dek is geen mens te bekennen en 
aangenomen moet worden, dat het schip met man en muis 
is vergaan… Ook op de Brandaris heeft men de onder- 
gang van het geheimzinnige tankschip waargenomen. 
Met een kruispeiling met het vuurschip ‘Terschellinger- 


De ‘Baltic’ is eigenlijk een grote, als tanker gecamou- 
fleerde onderzeeboot, die reeds meermalen is gebruikt om 
kostbare ladingen uit gezonken schepen te lichten en 
soms vlak onder de kust. Het schip is rechtstandig gezon- 
ken, zo dicht mogelijk bij de plek, waar kapitein Bartsick 
vermoedt, dat de neuskegel van de raket is terechtgeko- 
men. Inmiddels is op de melding van de mannen op de 
Brandaris dat op de Westergronden een schip in brand 


bank’ wordt de plaats, waar het schip is gezonken nauw- 
keurig vastgesteld. De garnalenvisser blijft nog geruime 
tijd in de buurt koersen, op zoek naar eventuele drenke- 
lingen, maar dit levert geen enkel resultaat op. Aan boord 
van de ‘Baltic’ is echter alles wel. Het schip zinkt recht- 
standig naar de bodem van de zee. Kapitein Bartsick 
grijnst vergenoegd. Alles is bijzonder vlot verlopen. Nu 
kan hij rustig aan het werk gaan! 
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staat, de reddingboot van West-Terschelling uitgevaren. 
Maar er is geen spoor van het schip te bekennen. Wel 
vindt men een zogenaamd Carleyvlot, maar er staat geen 
naam op en het kan dus ook best van een ander schip af- 
komstig zijn. Wanneer de dag aanbreekt en het zoeken 
niets oplevert besluit de schipper van de ‘Brandaris’ naar 
de haven terug te keren. 


iN 
Peter bevindt zich nog steeds aan boord van de ‘Baltic’. 
Hij begrijpt niet goed, wat er de laatste uren met het schip 
is gebeurd en voelt zich niet erg op zijn gemak. Zo nu en 
dan komt Lodde hem opzoeken. ‘Dat scheepje, waarmee 
je hier naar toe bent gekomen, heet de “Vrouwe Anna’ die 
naam hebben we duidelijk kunnen lezen,’ zegt hij, ‘maar 
wie is de eigenaar van die boot?’ Peter meent, dat hij best 
de naam van Rob kan noemen. ‘Zo,’ zegt Lodde, 
‘kapitein Rob? Een goed zeeman?’ Peter knikt. ‘Ik denk 
toch, dat hij zich heeft vergist’, veronderstelt Lodde en 


gaat weer weg. Wat heeft hij bedoeld? Lodde meent, dat 
Rob toch niet precies de plaats waar de raket is neerge- 
komen heeft kunnen vaststellen. De mannen van de 
‘Baltic’, die nauwkeurig de zeebodem afzoeken, hebben 
nog niets kunnen vinden, behalve een onontplofte torpedo 
en wrakstukken van schepen die hier zijn vergaan. Kapi- 
tein Bartsick wordt ongeduldig. Hij wil liever niet zo lang 
hier blijven, want er is natuurlijk altijd kans dat hij ont- 
dekt wordt. 


Tot diep in de nacht zit Rob te piekeren. Heeft hij wel de 
juiste peiling genomen van de raketneus? Het is tenslotte 
maar een klein ding en je kunt je gauw vergissen… En 
wat is er eigenlijk aan de hand met die vreemde tanker, 
die zo plotseling spoorloos is verdwenen? Dat ding kan 
toch maar niet zo zijn gezonken? Paula haalt hem tenslot- 
te over maar naar bed te gaan. ‘En ga dan morgen eens 
praten met die garnalenvisser die getuige is geweest van 


de ramp’, zegt zij. ‘Als er iemand is, die er misschien iets 
meer over kan vertellen dan is hij het.’ Dat is een goed 
idee! Rob gaat een paar uur slapen en de volgende mor- 
gen gaat hij naar de haven. Ouwe Teus, de schipper van 
de garnalenboot, is natuurlijk direct bereid om Rob te 
vertellen wat hij heeft waargenomen op de Westergron- 
den. 


Paula heeft de koffie net klaar en de vissers komen graag 
aan boord van de tjalk een ‘bakje doen’. Rob hoort alle 
bijzonderheden over het vergaan van de ‘Baltic’. ‘Het 
was allemaal in een paar minuten gebeurd,’ vertelt de 
schipper, ‘en geen mens kan het hebben overleefd. Maar 
weet u, wat nou zo gek is? Als een tanker in brand vliegt 
en het schip zinkt, dan is de zee tot in de wijde omtrek 
bedekt met olie. En wij hebben geen spoor van olie aan- 
getroffen…’ Rob knikt. De ‘ramp’ wordt dus nog mysteri- 
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euzer! Of de schipper de plaats nog zou kunnen aanwij- 
zen, waar de ‘Baltic’ is gezonken? Ja, die plek weet hij 
precies. ‘En het wrak ligt niet diep,’ voegt hij er aan toe, 
‘als ze bij de marine een paar van die kikvorsmannen of 
een duiker naar beneden sturen hebben ze die schuit di- 
rect gevonden.” Rob bedankt de vissers voor hun inlich- 
tingen en zegt tegen Paula dat hij nog even naar de Bran- 
daris gaat om ook daar een praatje te maken. Robbie mag 
met zijn vader mee. 


Het weer is nog steeds slecht en wanneer Rob boven op 
de Brandaris staat, ziet hij uit over een zee, waarvan de 
golven worden voortgestuwd door een harde wind. Hij 
laat zich de plaats, waar de ‘Baltic’ moet zijn gezonken 
zo nauwkeurig mogelijk aanwijzen. De man, die de ramp 
heeft gadegeslagen, meent, dat het vrij gemakkelijk moet 
zijn om het wrak te vinden, want het is daar ter plaatse 
niet diep. ‘Dan ga ik er eens op af‚ zodra het weer een 


beetje is opgeklaard’, zegt Rob. Hij bedankt de man en 
gaat terug naar de haven. - Aan boord van de op de zee- 
bodem liggende ‘Baltic’ is men allesbehalve tevreden 
over de tot nog toe bereikte resultaten, want die zijn nihil! 
Bartsick en Lodde overleggen, wat hun nu te doen staat. 
‘Ik geloof,’ zegt Lodde, ‘dat we aan de wal meer gege- 
vens kunnen krijgen. Zal ik op het eiland eens een kijkje 
gaan nemen?’ Aldus wordt besloten. 


De ‘Baltic’ betrekt zijn verse lucht via een dikke, buig- 
zame slang van ruim een meter doorsnede, die uitkomt 
aan boord van een klein model vissersboot, dat met sterke 
kabels aan de ‘Baltic’ is verbonden. Die slang is ruim ge- 
noeg om ook als verbindingsgang dienst te doen. Uit de 
verte gezien lijkt het net of hier een vissersboot ligt te 
dobberen… Lodde kruipt via de ladder, die door de lucht- 


slang leidt, naar boven, nadat hij zijn plannen eerst nauw- 
keurig met Bartsick heeft besproken. Aan boord van de 
vissersboot bevindt zich een kleine rubberboot met een 
buitenboordmotor. Kort voor het aanbreken van de dag 
stapt Lodde in deze boot en een matroos brengt hem naar 
de kust. Ergens op een eenzame plek langs de uitgestrekte 
kust van Terschelling laat Lodde zich aan wal zetten. 


De zon is nog niet boven de horizon, wanneer Lodde aan 
wal gaat. Tot zijn uitrusting behoort een bromfiets en ook 
een kleine radiozend- en ontvanginstallatie. Met behulp 
hiervan kan hij voortdurend contact onderhouden met de 
‘Baltic’. Ook heeft hij een paar gewone koffers bij zich. 
Wanneer hij straks over de smalle wegen van het eiland 
snort zal iedereen hem voor een doodgewone toerist 
verslijten… Lodde heeft alle tijd om het eiland goed te 


verkennen en tegen de middag komt hij in buurt van 
West-Terschelling. De postboot uit Harlingen zal over 
ongeveer een uur aankomen en wanneer hij zich dan 
mengt tussen de aankomende passagiers, zal iedereen 
denken, dat hij zojuist met de boot is gekomen. Op een 
eenzame plek schakelt hij zijn zendertje in om aan de 
‘Baltic’ te melden, dat tot nog toe alles goed is verlopen. 


Lodde betrekt een kamer in hetzelfde hotel, waar Prudon 
en zijn dochter Eva logeren. Hij bedient zich van de Duit- 
se taal en draagt een oortelefoon, voorgevende, dat hij 
hardhorend is. Met die gevoelige microfoon in zijn oor is 
hij echter in staat gesprekken, die op meters afstand wor- 
den gevoerd, nauwkeurig te volgen. Nog diezelfde avond 
heeft hij geluk, want wanneer hij in de eetzaal zit, hoort 
hij een man en een jonge vrouw aan een ander tafeltje 


Even later treedt Rob de eetzaal binnen en Lodde, die 
schijnbaar verdiept is in zijn krant, hoort nu nog veel be- 
langrijker nieuws. “Morgen gaat een duikersploeg van de 
marine een onderzoek instellen naar de gezonken tanker,’ 
vertelt Rob, ‘en ik zou u dus willen adviseren uw vertrek 
tenminste nog één dag uit te stellen. Morgenavond weten 
we meer.” Rob vertelt ook, dat bij een kaart heeft gete- 
kend, waarop de plek zeer nauwkeurig is aangegeven, 


praten over de ‘Chasseur’! ‘Het heeft geen enkele zin om 
nog langer te wachten, vader,’ hoort hij het meisje zeg- 
gen, ‘Peter is verdwenen en wat iedereen ook beweert, ik 
neem aan, dat hij is verdronken. Trouwens de ‘Chasseur’ 
moet toch als verloren worden beschouwd…” Lodde luis- 
tert scherp. Wie is dat meisje? En wie is die man, die er 
uitziet als een geleerde? Ze spreken Frans. Zou dat de 
man zijn, die de ‘Chasseur’ heeft gelanceerd? 


waar de raketneus is terechtgekomen. Even later staan 
Eva, Prudon en Rob op en verlaten het hotel. Lodde volgt 
hen na enkele minuten. Hij moet snel handelen, want het 
nieuws, dat morgen de marine zal gaan duiken moet hij 
zo snel mogelijk aan Bartsick doorgeven. En de kapitein 
zal ook wel belangstelling hebben voor die kaart, waaro- 
ver het drietal zoëven heeft gesproken. 


Diezelfde avond rijdt Lodde op zijn bromfiets naar een 
hoog duin. Hij stelt zijn radiozender in en zoekt contact 
met de ‘Baltic’. De morseseinen - in code natuurlijk! 
vliegen heen en weer en kapitein Bartsick verneemt van 
zijn spion, dat de schipper van die tjalk, die het hem zo 
moeilijk heeft gemaakt, in het bezit is van een kaart, 
waarop de plaats waar de raket is neergekomen, precies 
staat aangegeven. Bovendien waarschuwt Lodde hem, dat 
hij morgen een schip van de Nederlandse marine kan 


verwachten. Bartsick seint terug, dat Lodde in elk geval 
moet proberen die kaart in handen te krijgen, want dit zal 
het zoeken in hoge mate vergemakkelijken. Lodde de- 
monteert de zender, bindt alles weer goed vast op de ba- 
gagedrager van zijn brommer en rijdt terug naar West- 
Terschelling. - In de vroege morgenuren van de volgende 
dag vertrekt uit de haven van Den Helder een duikploeg 
van de Koninklijke marine naar de Westergronden. 


Bartsick heeft die nacht zijn schip een halve mijl naar het 
noorden verhaald, maar de zogenaamde vissersboot, die 
voor de verbinding met de ‘Baltic’ zorgt, laat hij gewoon 
dobberen. In de stuurhut van deze boot staan namelijk 
televisiecamera’s opgesteld en met behulp daarvan kan 
hij precies volgen wat er op zee gebeurt. In de verte na- 
dert het bergingschip R.V. 18 van de marine en Bartsick 
ziet het scheepje op het televisiescherm. Het vaart naar de 


plek waar het wrak van de ‘tanker’ moet liggen en na 
enige tijd ziet hij, dat een duiker afdaalt. Bartsick grin- 
nikt. Daar zal de man niets vinden!… Inderdaad, de mari- 
ne boekt die dag geen enkel resultaat. Vreemd, want de 
plek, waar de tanker is gezonken, is toch zeer nauwkeurig 
opgegeven… De pogingen om het wrak te vinden worden 
tot de avond voortgezet. Dan wordt de duiker voor het 
laatst opgehaald. Maar morgen is er weer een dag! 


De volgende ochtend wordt het onderzoek hervat, maar er 
wordt geen spoor van het wrak gevonden. De comman- 
dant van de R.V. 18 bepaalt enkele keren opnieuw zijn 
positie. Maar alles klopt! Dan zoekt hij radiotelefonisch 
contact met de Brandaris en er vallen over en weer een 
paar geprikkelde opmerkingen. De marine verwijt de 
mannen op de toren, dat zij de plek waar de tanker is ge- 
zonken niet precies hebben bepaald en op de vuurtoren 
beweert men, dat de marine niet kan zoeken… De enige, 


die zich over deze verwarring bijzonder amuseert, is 
Lodde, die de gesprekken afluistert, op een duinhelling 
liggend, vanwaar hij het marinevaartuig kan gadeslaan. 
Hij ziet echter niet, dat een jongen het duin beklimt, waar 
hij zijn uitkijkpost heeft betrokken. Het is Robbie, de 
zoon van kapitein Rob, die nieuwsgierig naar de man 
kijkt, die daar in het duin ligt. Wat is dat voor een raar 
koffertje, dat naast hem staat? 


Even later is Lodde het middelpunt van een groepje jon- 
gens, die indiaantje spelen. Hij klapt snel zijn koffertje 
dicht, staat op en wil weg gaan. ‘Hé, meneer,’ zegt Rob- 
bie, ‘mogen we niet even naar uw radiotoestel luisteren?’ 
Lodde antwoordt niet, hij heeft trouwens ook niet goed 
begrepen wat het ventje zei. De jongens kijken hem een 
beetje vreemd na. Wat een rare kerel….! ‘Jongens!’ roept 
er dan één. ‘Ik weet een nieuw spelletje! Die man met z'n 


radiotoestel is een spion en wij gaan ’m arresteren!’ Het 
voorstel wordt met gejuich begroet en meteen stuift het 
troepje weer weg. Lodde kijkt ze na. Spion? Spion? Dát 
woord heeft hij duidelijk opgevangen. Och, het zijn maar 
kinderen en hij heeft van hen niets te vrezen, maar hij zou 
toch ook niet graag hebben, dat ze over hem en zijn toe- 
stel gaan praten thuis. Wat moet hij nu gaan doen? 


De jongens zijn in de verte verdwenen en Lodde kan 
zonder gevaar zijn koffertje weer open maken. Weer 
roept hij de ‘Baltic’ op en nu wordt het een lang telegram. 
Over enkele uren hoopt hij de kaart in handen te hebben, 
waarop de plaats precies staat aangegeven, waar de neus- 
kegel van de ‘Chasseur’ is neergekomen en in verband 
daarmee doet hij Bartsick een voorstel… Na korte tijd 
komt het antwoord: ‘Akkoord.’ Even later komt in de 


verte het viskottertje weer aan de oppervlakte. De rubber- 
boot wordt te water gelaten en nu verschijnt er aan dek 
nog een man: het is Peter, die bevolen wordt in de rub- 
berboot plaats te nemen. Hij zal aan land worden ge- 
bracht. Lodde heeft inmiddels het duin verlaten en is op 
weg naar zijn hotel verheugd dat hij zo’n goede ingeving 
heeft gekregen. Als dit plannetje lukt heeft hij nog van- 
avond die kaart in handen! 


In West-Terschelling huurt Lodde een auto, waarmee hij 
naar zijn hotel rijdt. Hij geeft opdracht zijn bagage in de 
auto te plaatsen en vertelt, dat hij naar Hoorn gaat. Dan 
vraagt hij aan de hotelier of professor Prudon en zijn 
dochter op hun kamer zijn. Ja, dat is zo. Lodde gaat naar 
boven en klopt op de deur van de kamer van professor 
Prudon. Eva doet open. ‘Neemt u mij niet kwalijk, dat ik 
u stoor,’ zegt Lodde in zijn beste Frans, ‘maar ik heb 


goed nieuws voor u… Uw vriend Peter bevindt zich in 
goede gezondheid en zal spoedig hier terugkeren.’ Eva en 
haar vader zijn zo verrast, dat zij niet eens de vreemdeling 
naar zijn naam vragen. Daar geeft Lodde hen trouwens 
ook geen gelegenheid voor. “Wanneer u zich nu naar het 
schip van kapitein Rob begeeft,’ zegt hij nog, “zal ik zor- 
gen, dat u daar binnen een half uur nadere mededelingen 
krijgt.” En meteen is hij verdwenen. 


Professor Prudon en Eva zijn zo overdonderd door het 
plotselinge, verrassende nieuws, dat zij enkele ogenblik- 
ken niet goed weten, wat zij nu moeten doen. Maar die 
vreemdeling had het toch over het schip van kapitein 
Rob? Dan onmiddellijk daarheen! Paula is alleen aan 
boord en zij ontvangt de Franse gasten hartelijk, maar van 
hun verhalen begrijpt zij niets… Na een kwartier stopt er 
echter een auto op de kade en de vreemdeling van zoëven 
stapt uit. Hij ziet er weinig vertrouwenwekkend uit, denkt 
Paula, maar zij laat hem direct binnen. ‘En...’ roept Eva 


Snel en duidelijk formuleert Lodde zijn voorstel. ‘Ik heb 
zeer grote belangstelling voor die kaart’, zegt hij. 
“Wanneer u die aan mij geeft, garandeer ik u, dat Peter 
binnen een uur gezond en wel voor u staat. Indien u ech- 
ter zoudt weigeren…’ ‘Ellendeling!’ barst Eva uit. ‘Dat is 
chantage!’ ‘Zeer juist, mademoiselle,’ antwoordt Lodde 
kalm, ‘maar het leven van uw vriend zal u toch wel meer 
waard zijn dan zo’n stukje papier, nietwaar?’ ‘Dat spreekt 


uit, wanneer zij Lodde ziet. “Wat voor nieuws heeft u 
over Peter? Waar is hij? Wanneer komt hij hier?’ ‘Even 
geduld, mademoiselle,’ zegt Lodde, ‘ik moet eerst nog 
iets anders met u bespreken. Ik weet, dat kapitein Rob’ - 
en Lodde wendt zich nu tot Paula - ‘een kaart heeft, 
waarop precies de plek staat aangegeven, waar de 
‘Chasseur’ is neergekomen… Ja, ja, ik begrijp dat u zich 
afvraagt, wat dat met Peter heeft te maken, maar dat 
wordt u wel duidelijk…” 
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vanzelf,’ zegt nu professor Prudon, ‘elk mensenleven is 
meer waard dan de neuskegel van mijn raket.” “Maar dit 
is een smerige chanteur, vader!’ roept Eva uit, bevend 
van woede. “Dat ben ik met je eens,’ zegt Prudon, ‘maar 
we hebben geen keus.’ Het is Paula, die dan de knoop 
doorhakt. Zij pakt de kaart uit een kastje en overhandigt 
het document aan Lodde. 


Lodde bekijkt nauwkeurig de kaart. Ja, alles klopt. De 
plaats, waar de neuskegel zich bevindt staat er precies op. 
‘Ik begrijp hoe u over mij denkt,’ zegt hij tegen Eva, 
“maar ik kan niet anders. Mag ik u verzoeken met uw va- 
der in mijn auto te stappen? Dan breng ik u naar de plek, 
waar u Peter zult vinden.’ Even later rijden ze snel in 
oostelijke richting. Prudon probeert nog Lodde aan het 
praten te krijgen, maar de geheimzinnige vreemdeling 
achter het stuur zwijgt. Even buiten het dorp ziet Rob de 
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wagen voorbij rijden in de richting Hoorn. Hij heeft juist 
een afspraak gemaakt met Ouwe Teus om te proberen 
met behulp van een duikerpak de neuskegel van de 
‘Chasseur’ te lichten. Volgens zijn berekeningen moet die 
onderneming gelukken. “Wat rijdt die kerel hard,’ zegt de 
schipper, met wie Rob staat te praten, ‘ik begrijp niet 
waarom het nodig is zo met auto’s over het eiland te jak- 
keren.’ 


Lodde rijdt de auto naar een eenzame plek in de duinen, 
vlakbij het strand. Dan stapt hij uit, neemt zijn bagage 
mee en verzoekt Prudon en Eva in de auto te wachten: 
binnen enkele minuten zal Peter hier zijn. ‘En wat u be- 
treft, professor,’ zegt Lodde, ‘ik wens u veel succes toe 
met uw volgende raket!’ ‘Pardon,’ zegt Prudon, ‘mag ik u 
één vraag stellen? Waarom hebt u toch zoveel belangstel- 
ling voor een raketkop, die uit zijn baan is geraakt” Lod- 
de kijkt de professor even strak aan. Dan zegt hij: ‘Er zijn 


betere waarnemers geweest dan waarover u de beschik- 
king had. Weet u niet, dat de ‘Chasseur’ een complete 
rondgang om de maan heeft gemaakt?’ Prudon is zo ver- 
baasd, dat hij niets meer kan zeggen. Lodde draait zich 
om en verdwijnt met zijn koffers achter een duintop. Op 
het strand wacht Peter al een uur, bewaakt door een ma- 
troos van de ‘Baltic’. Lodde zegt tegen hem, dat hij achter 
de duinen moet verdwijnen. 


Langzaam beklimt Peter het duin. Hij is bang, dat hij toch 
nog in een valstrik zal lopen en kijkt behoedzaam rond. 
Dan ziet hij de auto. Eva springt eruit en holt hem tege- 
moet. Ook Prudon begroet hem hartelijk. Peter begrijpt er 
niets van… Waarom hebben ze hem nu opeens in vrijheid 
gesteld? Prudon beklimt het duin en kijkt uit over zee. In 
de verte ziet hij een rubberbootje op de golven dansen, 
dat even later aan boord gehesen wordt van een kotter. En 
dat scheepje… verdwijnt dan spoorloos! De geleerde staat 


Al is Rob zijn kaart kwijt, hij wil toch nog een poging 
doen de raketneus op te duiken. Hij heeft die plek goed in 
zijn hoofd en bovendien kan hij gebruik maken van de 
ervaringen van Ouwe Teus. Wanneer ze ongeveer op de 
plaats zijn aangekomen waar de raket moet liggen, trekt 
Ouwe Teus een bedenkelijk gezicht. ‘Een slechte plek, 
Rob,’ zegt hij, ‘hier liggen wel drie wrakken. Maar heb je 
misschien ook een bodemmonster genomen, toen je die 


verstomd. Wat is daar toch aan de hand op zee? - Rob is 
intussen teruggekeerd op zijn schip en Paula vertelt hem 
wat er is gebeurd. De kaart is dus weg? Ja, maar Peter is 
gered en dat is het voornaamste. Rob denkt even na. Dan 
staat hij op. “Wacht je niet tot Peter hier is?’ vraagt Paula. 
‘Nee,’ zegt Rob, ‘ik heb geen minuut te verliezen. Ouwe 
Teus ligt klaar met zijn garnalenboot. We varen direct 
uit” 


boei uitbracht” ‘Jazeker,’ antwoordt Rob, ‘het bestond 
uit blauw zand met witte schelpen.’ ‘Dan zijn we te ver,’ 
concludeert de schipper, ‘wacht maar, dan weet ik precies 
waar je moet zijn. Op die plaats is in 1941 de ‘Hetty’ ge- 
zonken.’ Ja, ja, die Ouwe Teus kent de Westergronden als 
geen ander! Na een half uur laat hij het anker vallen. Hier 
moet de ‘Chasseur’ zijn neergekomen. 


Terwijl Rob zich gereedmaakt om te gaan duiken, komen 
de Prudons en Peter in West-Terschelling aan. Zij gaan 
natuurlijk direct door naar de tjalk van kapitein Rob. 
Paula kan haar ogen niet geloven, want daar heb je zo- 
waar Peter! ‘Heb ik je niet voorspeld, dat alles in orde 
zou komen?’ zegt zij verheugd tegen Eva. ‘Maar waar is 
uw man?’ vraagt professor Prudon. ‘O,’ antwoordt Paula, 
‘hij kwam een half uur geleden thuis, hoorde toen, dat die 
vreemde man de kaart in handen had en zei toen, dat hij 


Hoewel met enige moeite slaagt Peter er in spoedig con- 
tact te krijgen met Gaillard in Den Haag. In het kort ver- 
telt hij hem, wat er is gebeurd. Ja, ja, van de ‘Baltic’ heeft 
hij wel gehoord. Dat is toch die tanker, die voor de kust 
van Terschelling is geëxplodeerd? Maar dan vertelt Peter 
wat er feitelijk aan de hand is met de ‘Baltic’ en ook, dat 
het schip gebruikmaakt van een als viskotter gecamou- 
fleerde waarnemingspost. ‘Ik zal onmiddellijk contact 
zoeken met het ministerie van marine,’ zegt hij, 


direct zou uitvaren met ouwe Teus om toch nog te probe- 
ren de neuskegel van de raket te bergen.” Peter kijkt pro- 
fessor Prudon ontzet aan. ‘Maar dan verkeert hij in le- 
vensgevaar!’ roept hij uit. ‘Die kerels van dat schip zullen 
natuurlijk proberen te verhinderen dat hij die neuskegel 
vindt. Wat moeten wij doen?’ ‘Laten we proberen Gail- 
lard in Den Haag te bereiken,’ stelt Prudon voor, “hij 
moet in elk geval de autoriteiten waarschuwen.” 


‘ongetwijfeld zal men zich daar bijzonder interesseren 
voor die kotter.’ - Maar wie zich op dit moment veel meer 
nog interesseert voor dat geheimzinnige vissersscheepje 
is Ouwe Teus. Wat drommel…! Enkele ogenblikken gele- 
den was er geen schip in de omtrek te zien en nu vaart 
daar opeens die vreemde kotter. Direct geeft hij order de 
duiker omhoog te halen en het anker te laten slippen. Het 
is niet pluis met die kotter en ze moeten hier direct van- 
daan. 


Rob wandelt ondertussen over de bodem van de zee en 
weldra ziet hij de vage omtrekken van het wrak van een 
schip. Dat zou dan de ‘Hetty’ moeten zijn, waarover ou- 
we Teus heeft gesproken. Het schip is bijna geheel onder 
het zand verdwenen. Rob klimt op het sloependek en dan 
ziet hij opeens iets glimmen. Zou dat de neuskegel kun- 
nen zijn? Die is bekleed met chroomnikkelstaal en het 
zou trouwens best kunnen, dat de kop van de ‘Chasseur’ 
op het wrak van deze schuit terecht is gekomen. Ja, het is 


de raketkop! Als hij nu dat ding maar aan boord van het 
scheepje van Teus kan krijgen. Maar Bartsick heeft in- 
middels ook de positie van de kegel bepaald aan de hand 
van het kaartje, dat Lodde heeft meegenomen. En nu 
krijgt hij de melding, dat er een vissersboot precies boven 
de plek ligt waar hij moet zoeken. ‘Er is een duiker aan 
het werk!’ meldt de uitkijk in de kotter even later. ‘Dat 
zal dan tevens z’n laatste duik zijn’, mompelt Bartsick. 


Prudon heeft Rob uitgelegd, dat met een paar eenvoudige 
handgrepen de draagvlakken en het draaglichaam gemak- 
kelijk van de neuskegel losgemaakt kunnen worden. Hij 
bestudeert het mechanisme, maar terwijl hij bezig is 
wordt de omgeving waar hij werkt, opeens helder ver- 
licht. Hij kijkt verbaasd op en ziet dan, zij het nog vaag, 
de omtrekken van een schip, dat het wrak nadert. Dan 
schiet uit een felle lichtbundel een donkere gedaante op 
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hem af.… - Ouwe Teus, die zich nog altijd afvraagt waar 
die kotter opeens vandaan komt, staat op het punt om weg 
te varen, maar hij kan natuurlijk Rob niet in de steek la- 
ten. Wat moet hij doen? Er is geen tijd meer om Rob op 
te halen. ‘Maak de seinlijn stevig vast!’ roept hij. Het 
kunststukje dat hij nu gaat uithalen is gevaarlijk, maar 
Ouwe Teus vindt het nog veel riskanter om kalm af te 
wachten, wat die lui van de kotter van plan zijn. 
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Het is een kikvorsman, die op Rob toeschiet. De onbe- 
kende grijpt zich vast aan het draaglichaam van de 
‘Chasseur’. Rob probeert de seinlijn, die om de neuskegel 
is geraakt, los te gooien, maar dat lukt hem niet meer. 
Maar dan worden opeens de lijn en de luchtslang strak 
getrokken. Rob voelt een stevige ruk en meteen schiet de 
neuskegel los van het draaglichaam. Hij houdt zich goed 
vast en voelt, hoe hij door het water wordt gesleurd, naar 


Als Rob bevrijd is van zijn zware helm zegt hij tegen 
Ouwe Teus een beetje voorzichtig te manoeuvreren, want 
aan de seinlijn hangt nog altijd de neuskegel van de raket 
en hij zou dat ding nu niet graag weer kwijtraken! Van de 
viskotter is niets meer te zien. Dan duiken een paar 
straaljagers uit de hoogte op hen neer. De machines sche- 
ren laag over het water. ‘Die zijn van de marine,’ zegt 
Teus, ‘maar als ze die kotter zoeken, kunnen ze wel weer 
naar huis gaan, want die schuit is verdwenen… Wat dat 


de oppervlakte. Ouwe Teus heeft zijn motor op volle 
kracht gezet en hoopt nu maar dat hij Rob zo meteen aan 
boord kan trekken. Op de viskotter is geen man te zien, 
maar wel klinkt opeens het geratel van een machinege- 
weer. ‘Kijk uit!’ schreeuwt Teus. Op hetzelfde moment 
gaat het raam van de stuurhut in scherven. Maar het blijft 
bij die ene vuurstoot. En even later kan Teus tot zijn grote 
opluchting Rob binnenboord hijsen. 


met dat scheepje is, begrijp ik niet. Het lijkt wel een on- 
derzeeboot.’ Even later ziet Rob ook twee schepen nade- 
ren. Het ene is een bergingsvaartuig en het andere is een 
schip van de marine. Nou, dat zijn geen halve maatrege- 
len! Alleen komen ze een beetje laat… Aan boord van het 
bergingsvaartuig bevinden zich professor Prudon en 
Paula. Ze hebben de mitrailleurstoot gehoord en kijken 
vol spanning uit naar de garnalenvisser. 


Het bergingsvaartuig komt langszij de garnalenvisser. 
Wanneer Prudon en Paula zien, dat aan boord alles wel is, 
voelen zij zich bijzonder opgelucht. ‘We hoorden die mi- 
trailleur en we dachten al het ergste…”’ zegt Prudon. ‘Nou, 
het heeft er wel even om gespannen,’ zegt Rob lachend, 
‘maar u ziet, we leven nog. Ik heb overigens nog een ver- 
rassing voor u, professor. Kijkt u maar eens, wat er aan de 
laadboom hangt.’ Prudon draait zich om en ziet juist de 


neuskegel van de ‘Chasseur’ boven water komen. Hij is 
sprakeloos. ‘U heeft mijn levenswerk gered, kapitein,’ 
zegt hij, ‘ik weet niet hoe ik u moet danken’ - Enkele 
mijlen naar het noorden, diep onder water, zitten Bartsick 
en Lodde elkaar met sombere gezichten aan te kijken. Het 
spel is verloren. Het gaat er nu alleen nog om veilig weg 
te komen. Snel verwijdert de ‘Baltic’ zich en weldra be- 
vindt het schip zich in diep water. 


Prudon is opgetogen, wanneer hij ziet, dat de neuskegel 
van de raket volkomen onbeschadigd is. Het ding bevat 
een schat aan foto’s en andere gegevens, die het automa- 
tisch heeft opgetekend tijdens zijn reis rondom de maan! 
Nu kan hij het werk, dat hij met zoveel enthousiasme is 
begonnen en dat zo jammerlijk dreigde te mislukken, 
voortzetten… Diezelfde avond is er een feestje aan boord 
van de ‘Vrouwe Anna’. Iedereen is in een opgewekte 
stemming en lang wordt er nog nagepraat over het avon- 
tuur. Professor Prudon brengt een toast uit op Rob. “We 


hebben in het verleden al enkele malen samengewerkt, 
kapitein,’ zegt hij, ‘en daarom had ik ook het volste ver- 
trouwen in deze onderneming, toen ik hoorde, dat u ons 
wilde helpen. Wat u voor de wetenschap in het algemeen 
en voor mij in het bijzonder hebt gedaan kan ik niet ge- 
noeg prijzen.” Maar Rob wijst alle hulde van de hand. 
“We hebben er allemaal aan meegewerkt,’ zegt hij, ‘Peter, 
Ouwe Teus, u zelf… Komaan, laten we nog een glas drin- 
ken. En dan op uw gezondheid, professor!’ 


Verhaal 48 


De schimmen van de Nevelvalle1 


In een afgelegen, moerassig gebied van Nederland wor- 
den proefvaarten gehouden met een geheel nieuw type 
glijboot, voortgedreven door twee straalmotoren, die 
echter opvallend weinig lawaai maken. De boot, die 
“Waterjuffer’ heet, is bestemd voor een kleine expeditie 
naar de binnenlanden van Zuid-Amerika, waar flinke la- 
gen uraniumerts te vinden zouden zijn. De expeditie staat 
onder leiding van de heer Bastiaan Visser, een geoloog 
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Na een serie proefvaarten die hebben aangetoond dat de 
“Waterjuffer’ een bijzonder snel en makkelijk manoeu- 
vreerbaar schip is, wordt de glijboot door de directie van 
de werf aan de eigenaar overgedragen. Maar alvorens de 
‘“Waterjuffer’ naar een zeehaven’ wordt vervoerd om daar 
aan boord van een kleine koopvaarder te worden gehesen, 
moeten Bas en Rob zich eerst heel precies de fijne techni- 
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van grote naam en zijn tweede (en tevens laatste) man is 
kapitein Rob. Het ligt in de bedoeling de “Waterjuffer’ 
aan boord van een koopvaardijschip naar Zuid-Amerika 
te verschepen. Om zo weinig mogelijk ruchtbaarheid te 
geven aan deze onderneming worden de technische 
proefvaarten hier, ver van de bewoonde wereld, gehou- 
den. 
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sche kneepjes van deze vreemde boot meester maken. Het 
valt Rob op, dat er bij de bouw vooral veel aandacht is 
besteed aan de koeling en luchtverversing. “We gaan ze- 
ker naar een gebied, waar je zelf bij voorkeur liever niet 
zou willen wonen?’ vraagt hij aan Bas. ‘Je wilt toch niet 
zeggen, dat je bang begint te worden, Rob?’ antwoordt 
Bas spottend. Maar hij weet wel beter. 


Aan boord van de ‘Antillas’ zijn Bas en Rob aanvankelijk 
de enige passagiers. Voorlopig hoeven zij zich geen zor- 
gen te maken. De ‘Waterjuffer’ staat stevig vastgesjord 
aan het dek, het weer is mooi en de zee biedt immers al- 
tijd afleiding… Maar in de eerste aanloophaven van de 
‘Antillas’, Pernambuco, komt nog een passagier aan 
boord, miss Jeannette Peabody, van nationaliteit Canade- 


se. Zij is onderweg naar een grote maatschappij, waar zij 
als onderwijzeres gaat werken. Miss Peabody is een 
charmant, jong meisje en vooral Bas vindt haar bijzonder 
aardig. Hij vertelt haar van het werk dat hij doet, welke 
methoden daarbij gebruikt worden, op welke bijzonder- 
heden hij moet letten, enz. enz. Uit de vragen, die Jean- 
nette stelt, blijkt, dat zij heel intelligent is. 


Het is avond, wanneer de ‘Antillas’ de baai van Santa 
Rosa binnenloopt en langzaam haar weg zoekt in de 
enorm uitgestrekte delta van de Amazonerivier. Pas de 
volgende ochtend zal het schip het doel van de reis be- 
reikt hebben. Rob en Bas zijn vroeg naar kooi gegaan, 
want morgen wacht hen een drukke dag, maar miss Pea- 
body is nog lang in haar hut aan het scharrelen. Kort na 


middernacht - de wacht is net afgelost - komt zij aan dek, 
een zware koffer met zich meeslepend, nadat zij zich er 
eerst goed van heeft vergewist, dat er niemand op het 
achterdek is. Zij sleept de koffer achter een grote bolder 
en verbergt hem dan onder een opgeschoten tros. Nie- 
mand op het schip heeft iets in de gaten gehad. Opgelucht 
wandelt Jeannette terug. Ziezo, de rest komt morgen wel. 


De ‘Antillas’ gaat vroeg in de ochtend voor anker bij het 
kleine plaatsje Miradero. Midden in de brede stroom ligt 
een rotseiland, waarop nog een heel oud Spaans fort staat, 
dat nu dienst doet als gevangenis. Het is een hard leven 
voor deze ongelukkigen, want al is het nog zo vroeg, ze 
zijn nu al bezig met hun dagelijks werk: harde rotsblok- 
ken tot vierkante stenen hakken. De mannen hebben even 
opgekeken, toen het vreemde schip hier voor anker ging, 


maar een rauwe kreet van een bewaker herinnert hen er- 
aan, dat zij geen moment onbewaakt blijven. Eén van de 
mannen houdt het schip echter scherp in het oog. Opeens 
ziet hij iets van het achterdek af in de rivier vallen. Jean- 
nette heeft kans gezien de koffer, die zij hier heeft ver- 
borgen, een flinke schop te geven. Weer heeft niemand 
aan boord iets gemerkt. De trage stroom van de rivier 
loopt recht in de richting van het eiland. 


Even later komen ook Bas en Rob aan. “Wat is dat daar 
voor een oud fort?’ vraagt Rob. Bas Visser kent de om- 
geving goed en vertelt, dat het fort een gevangenis is. ‘En 
er is nog nooit iemand van dat eiland ontsnapt,’ voegt hij 
er aan toe, ‘dat komt, omdat de bewaking daar zo perfect 
is. Je raadt nooit wie de echte bewakers van die gevan- 
genis zijn. Krokodillen! Enorm kwaadaardige beesten, die 
leven van wat de rivier aanspoelt. Als je geluk hebt kun je 


ze zien liggen in het slib aan de voet van de rots. Nee, als 
je daar eenmaal zit, ben je voor goed opgeborgen.’ Dan 
zien ze het bootje van de douane naderen en even later 
worden de papieren van de passagiers gecontroleerd. 
Miss Peabody wordt het eerst geholpen. Haar pas is in 
orde en zij heeft ook niets aan te geven. Niemand mist de 
koffer, die zij overboord heeft geschopt. 


Jeannette gaat het eerst van boord. Zij zal hier in Mira- 
dero blijven. Bas en Rob nemen hartelijk afscheid van 
haar en wensen haar veel geluk toe in haar nieuwe werk- 
kring. ‘Misschien zien we elkaar nog wel,’ zegt Bas, 
‘want wij zijn immers nog niet weg.’ Ondertussen is de 
koffer langzaam maar zeker in de richting van de rots ge- 
dreven. Het ding is in het vuil-grijze water bijna niet te 


ee 
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Wanneer de motorboot, welke miss Peabody komt halen 
langszij komt, wordt net de “Waterjuffer’ overboord gela- 
ten. Rob en Bas zullen weliswaar zeker nog een week 
nodig hebben vóór zij hun tocht naar de binnenlanden 
beginnen en ongetwijfeld zullen zij Jeannette in die dagen 
nog terugzien. Geestdriftig zwaait Bas de naar de kust va- 
rende motorboot na. ‘Een bijzonder aardig meisje, Rob,’ 
zegt hij, “ik begrijp alleen niet, waarom zij naar deze wil- 


zien, maar dezelfde gevangene, die zo scherp het schip in 
de gaten hield, toen het voor anker ging, volgt de bewe- 
gingen van de koffer nauwkeurig. De krokodillen, die in 
de reeds felle ochtendzon liggen te dutten, hebben er niet 
de minste belangstelling voor. De gevangene buigt zich 
over de rotsrand. De koffer ligt nu vast in het gele, stin- 
kende slib. 


dernis komt.’ ‘Ze zal er haar redenen voor hebben’, gromt 
Rob, die maar wou, dat Bas wat meer belangstelling 
toonde voor de “Waterjuffer’. Jeannettes gezicht staat 
ernstig. Zij heeft een plan uitgestippeld, dat móét slagen. 
Zou zij iets hebben aan die twee Nederlanders? Die ene, 
die geoloog, mag haar wel. Dat heeft ze duidelijk ge- 
merkt. Maar die andere, die Rob, is nogal stug. Hij zal 
minder makkelijk te beïnvloeden zijn. 


Bas en Rob treffen aan boord van de “Waterjuffer’ de 
laatste voorbereidingen voor hun expedities naar het bin- 
nenland. Morgen zal Bas contact zoeken met de gids-tolk 
Manuel Cariba. ‘Hij kent de streek op zijn duimpje,’ ver- 
telt Bas, ‘hij is ook meegeweest met de tocht van Léon 
Piver en John Gilder. Ik heb je daar al eens van verteld.” 
‘O ja,’ zegt Rob, ‘Piver is nooit teruggekomen, niet- 
waar?’ ‘Inderdaad en op getuigenis van Manuel is later 
John Gilder gearresteerd, verdacht van moord op Léon 


Piver. Of hij die misdaad werkelijk op zijn geweten heeft, 
weet ik niet” Gilder zelf weet het maar al te goed: hij is 
totaal onschuldig, maar zit nu al jaren gevangen op de 
rots in de rivier. Tegen de avond worden de gevangenen 
naar hun cel gebracht. Zij moeten hun handen tonen om 
duidelijk te laten zien, dat zij geen stenen mee naar bin- 
nen smokkelen. Met die stenen zouden zij immers de be- 
wakers kunnen aanvallen… 


John Gilder staat onder strenge bewaking. Hij is nooit 
veroordeeld en zijn zaak zal waarschijnlijk ook nooit voor 
de rechter dienen. Naar de redenen kan hij slechts gissen. 
Twee jaar zit hij nu al in deze ellendige gevangenis, zon- 
der hoop te kunnen ontsnappen. Zonder hoop? Nee, niet 
helemaal! Sinds vanochtend heeft hij weer goede moed. 
Dank zij de hulp van een medegevangene is hij er name- 
lijk in geslaagd brieven uit de gevangenis te smokkelen, 
bestemd voor zijn verloofde Jeannette Peabody. Zij heeft 
hem de koffer gezonden, waarop nu al zijn hoop is ge- 


vestigd. Het plan voor zijn ontsnapping heeft hij tot in de 
kleinste details reeds uitgewerkt. Hij weet ook, dat, als hij 
nu niet slaagt, hij nooit weer een kans zal krijgen... - Aan 
boord van de “Waterjuffer’ praten Bas en Rob nog lang 
over de vorige expeditie, die zo jammerlijk is mislukt. 
‘Niemand weet wat er precies is gebeurd en hoe Piver de 
dood heeft gevonden,’ zegt Bas. ‘Ik vind het maar raad- 
selachtig’, vindt Rob. ‘Och,’ antwoordt Bas, ‘misschien 
slagen wij er in die raadsels op te lossen.” 


| 
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Wanneer de echo van de voetstappen van de bewakers is 
weggestorven, begint John Gilder voorzichtig aan de 
voorbereiding van zijn ontsnappingsplannen. Ondanks de 
strenge bewaking heeft hij maanden geleden reeds kans 
gezien een kleine koevoet in zijn cel te smokkelen. 
Daarmee heeft hij het cement tussen de stenen van de 
vloer losgewerkt onder de drempel van de zware deur. 
Het zand heeft hij weggewerkt via het venster en de vrij 
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komende ruimte heeft hij aangevuld met het stro van zijn 
krib, dat gelukkig nogal tamelijk royaal wordt ververst. 
Nu haalt hij de stenen weg en verwijdert het stro. Na een 
half uur moet hij ophouden. Weer klinken in de verte 
voetstappen. Er nadert een bewaker. Het is de man, die de 
laatste ronde doet door de gevangenis. Als hij gepasseerd 
is moet John zijn kans waarnemen. 


Ziezo, en nu snel verder werken! De drempel zakt weg in 
het gat en de opening is net groot genoeg om onder de 
deur door te kruipen. Honderden keren heeft John dit al- 
lemaal in zijn gedachten gerepeteerd en hij weet dat zijn 
plan tot op de seconde precies moet kloppen. Gespannen 
blijft hij liggen. In de verte hoort hij zacht het gerammel 
van sleutels. Een deur knarst. De bewaker doet zijn laat- 
ste ronde. John ziet hem aankomen. Zijn lantaarn werpt 


grillige schaduwen op de muur van de gang. De bewaker 
merkt niets. Maar dan hoort hij een zacht gefluit. Hé, wat 
kan dat zijn? Is het een collega-bewaker die hem waar- 
schuwt? Maar eerst moet hij de deur sluiten, waardoor hij 
zo juist is binnengekomen. Even staat hij met zijn rug 
naar de donkere ruimte achter hem. Dan draait hij zich 
om, tilt zijn lantaarn omhoog om de omgeving beter te 
bekijken, en dan… 


Bliksemsnel vliegt een gedaante op de bewaker toe, die 
verstijfd van schrik blijft staan. Aan die ene seconde heeft 
John genoeg. Hij springt naar voren, duikt onder de be- 
waker door en schept hem vakkundig. De lantaarn valt 
kletterend op de vloer en de man zelf ligt even later kreu- 
nend naast het ding. Tijd om naar zijn wapen te grijpen 
heeft de bewaker niet en wanneer hij eindelijk nog half 


versuft - overeind krabbelt is de vogel allang gevlogen. 
John heeft nu geen minuut te verliezen. Zo snel als hij 
kan rent hij de trappen af naar de hoge borstwering. Tot 
nog toe is alles prima verlopen, maar het moeilijkste deel 
van zijn ontsnappingspoging moet nog komen. Hij is tot 
het uiterste gespannen. Het mág nu niet meer misluk- 
ken…! 


De borstwering is op de rotsen gebouwd, die het oude fort 
omringen. De hoogte is niet zo groot, maar je zou je nek 
kunnen breken… John heeft echter ook dit onderdeel 
maandenlang in zijn cel geoefend en zonder een schram- 
metje op te lopen komt hij op de rotsen terecht. Dan laat 
hij zich verder naar beneden glijden. Waar is de koffer 
nu? Ah, volgens zijn berekening moet hij vlak in de buurt 
zijn. Nu hoort hij ook het water klotsen. En hij weet, dat 


daar de krokodillen op de loer liggen. Hoor, daar zijn 
ze! Even aarzelt hij. Maar dan hoort hij het snerpende 
geluid van een alarmfluit. De bewaker is blijkbaar bij zijn 
positieven gekomen en heeft alarm gemaakt. Nu is de ge- 
vangenis spoedig in rep en roer. Ze zullen hem zoeken! 
Opschieten dus! Alles riskeren nu, want er is geen weg 
terug. 


Om de koffer te bereiken, die hier vlakbij moet liggen, 
ziet John zich echter genoodzaakt een eind door het water 
te waden. Hij weet, dat de monsters van de rivier op hem 
loeren, maar er zit niets anders op. Opeens, duikt vlak 
voor hem een krokodil op. John loopt langzaam achter- 
waarts terug, het dier in de gaten houdend, maar de kro- 
kodil volgt hem. Hoe maakt hij het monster onschadelijk? 
John pakt een grote steen en blijft staan. De krokodil heft 


zich half uit het water, opent zijn enorme muil en op dat 
moment gooit John de steen met grote kracht tussen de 
geopende kaken. Het beest klapt zijn muil dicht met het 
geluid van een zware kist, die wordt dichtgeslagen. De 
bewakers, die al dicht in de buurt zijn, horen het geluid en 
denken er het hunne van. Zij werpen een lichtfakkel naar 
beneden. 


John trekt zich bliksemsnel onder een overhangende rots 
terug, wanneer de omgeving opeens fel wordt verlicht. 
Nog eens gooien de bewakers van de gevangenis een fak- 
kel naar beneden. Van de ontsnapte man is niets te zien, 
maar ha, daar zien ze een krokodil wild rondspartelen. 
Daar moet, half onder water, een zwaar gevecht worden 
geleverd en wie dat verliest kunnen zij begrijpen! Maar 


de bewakers weten niet dat zij met hun lichtfakkels John 
goed hebben geholpen, want door al dat licht kan hij nu 
goed de omgeving verkennen. Nu ziet hij de koffer die 
door het gespartel van de krokodil uit een rotsspleet is 
losgeraakt. Zodra de laatste fakkel dooft, doet hij een 
snelle greep en trekt de koffer naar zich toe. 


De bewakers durven niet naar beneden te komen, want ze 
zijn als de dood zo bang voor de krokodillen. Dat weet 
John ook wel en daarom wacht hij rustig zijn tijd af. Maar 
zij zullen ongetwijfeld de politie op het vasteland van de- 
ze ontsnapping op de hoogte stellen en hij moet rekening 
houden met de mogelijkheid, dat er spoedig een patrouil- 
leboot de rivier zal afzoeken. Nu pakt hij de koffer uit. Er 
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zit in wat hij heeft verwacht: een kleine rubberboot met 
een drukcilinder met lucht, een waterdichte zak met kle- 
ren, scheergerei, zeep en voedsel voor enkele dagen. Ver- 
der is er nog een camouflagezeil in een vuil-gele schut- 
kleur en een opvouwbare peddel. Met takken, die in de 
rivier drijven, camoufleert John het bootje nog meer en 
even later zakt hij geruisloos de stroom af. 


Rob en Bas hebben met Manuel Cariba, de gids, afge- 
sproken, dat hij die ochtend aan boord van de 
“Waterjuffer’ zal komen. Wanneer Manuel op het punt 
staat zijn huis te verlaten, krijgt hij echter bezoek van ie- 
mand, die hem vertelt, dat die nacht John Gilder uit de 
gevangenis is ontsnapt. ‘Weet je dat zeker?’ roept Manuel 
verschrikt uit. ‘Ik heb het uit de beste bron,’ zegt zijn be- 
zoeker, ‘maar maak je niet ongerust, hij is vast en zeker 
gegrepen door de krokodillen. Je weet zelf hoe moeilijk 


het is om eruit te komen. Die beesten waren vanmorgen 
bijzonder agressief” ‘Goed, goed,’ zegt Manuel, ‘maar 
hebben ze iets gevonden? Weet je zeker, dat-ie opgevre- 
ten is? ‘Nou ja, zekerheid heeft natuurlijk niemand, 
maar…’ Manuel weet genoeg. ‘Dan ga ik er vandoor!’ 
roept hij. ‘Bedankt voor je tip.’ Wanneer de gids niet 
komt opdagen, gaan Rob en Bas die middag naar zijn 
huis. Nou, die knaap woont in een dure villa! Dan moet 
hij goed in de slappe was zitten… 


Op hun bellen wordt de deur opengedaan door een forse 
signorita, Manuels huishoudster. Nee, signor Cariba is 
niet thuis. O, hadden de heren een afspraak met hem? 
Wel, dat is jammer, maar signor Cariba is vanmorgen 
plotseling naar Caracas vertrokken in verband met ernsti- 
ge ziekte van zijn broer. Zijn adres in Caracas? Nee, dat 
weet de huishoudster helaas niet. ‘Daar staan we nou,’ 
zegt Bas mistroostig, ‘zonder gids beginnen we althans 
voor het eerste deel van de reis niets.” Zou er dan nie- 


Na veel informeren krijgt Bas tenslotte het adres van een 
man, die kort geleden uit het binnenland hier is aangeko- 
men en wel meer als gids en tolk heeft gefungeerd. De 
man is heel toeschietelijk, vooral wanneer Bas hem ver- 
telt wat hij er mee kan verdienen. Maar wanneer hij het 
doel van de reis meedeelt, verandert de situatie als bij to- 
verslag. ‘Naar de Valle del Niebla Mortal, signor? Jamàs! 
Dat nooit, signor’, roept de man uit en gooit de deur met 


mand anders te vinden zijn?’ vraagt Rob. Bas haalt zijn 
schouders op. Er zijn er niet veel, die goed op de hoogte 
zijn van de rivierlopen in het binnenland. - John Gilder is 
intussen bezig in de buurt van de oever de rubberboot te 
verstoppen, waarmee hij de rivier heeft overgestoken. Hij 
ziet er nu al weer als een respectabel mens uit, nu hij 
nieuwe kleren aan heeft getrokken en zich heeft kunnen 
scheren. 
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een smak dicht. Met een zucht draait Bas zich om. Zo 
schieten ze niets op. Met Rob loopt hij het dorp nog eens 
door en samen komen ze op de markt. Wie zien ze daar 
lopen? Dat is Jeannette Peabody zowaar! Jeannette heeft 
de twee vrienden ook gezien en ze wil net snel in haar 
auto stappen om weg te rijden, vóór die twee haar in de 
gaten hebben. Maar het is te laat. Daar komt Bas al aan. 


Bas begroet Jeannette heel vrolijk en in het kort vertelt hij 
welke moeilijkheden ze hebben. ‘Die ene gids heeft ’m 
gesmeerd, die Manuel Cariba… misschien heeft u wel 
eens van hem gehoord… Hij zou vanmorgen bij ons aan 
boord komen en nou zit die kerel opeens helemaal in Ca- 
racas.” ‘Dan heeft u pech,’ zegt Jeannette, ‘en u wou ze- 
ker zo gauw mogelijk vertrekken?’ ‘Och,’ zegt Bas, “in 
dit land moet je geen haast hebben. Vóór we vertrekken 


moeten we eerst nog een gezellig avondje hebben. U 
komt toch ook?’ Jeannette zegt, dat zij daar wel iets voor 
voelt, maar nu heeft zij geen tijd om er verder over te 
praten. Ze neemt vriendelijk afscheid van beide vrienden 
en rijdt dan snel weg. Zo, is Manuel er vanmorgen als een 
haas vandoor gegaan? Dat zou kunnen betekenen, dat hij 
een seintje heeft gekregen, dat John is ontsnapt. Dan rijdt 
zij snel in de richting van de afgesproken plaats. 


Bij een punt, waar de weg erg smal en slecht wordt, 
vermindert Jeannette snelheid. Zij kijkt erg scherp uit. De 
weg loopt hier vlak langs de oever van de rivier. John 
heeft zich al die tijd verscholen gehouden in het struik- 
gewas. Nu komt hij tevoorschijn, want hij heeft de jonge 
vrouw, die de auto bestuurt, maar al te goed herkend. Dan 
fluit hij hard op zijn vingers. Jeannette herkent dat fluit- 
signaal uit duizenden! Twee jaar geleden heeft zij het 


voor het laatst gehoord. Zij springt uit de auto en rent 
naar de kant van de weg. Ja, en hij is het! Hij is het, in le- 
venden lijve! Dan is het dus toch gelukt, ondanks de 
strenge bewaking, ondanks de krokodillen. O, hoe heeft 
ze in angst gezeten vannacht en vanmorgen. Ze kan haar 
tranen niet bedwingen, wanneer zij de armen om John 
heen slaat. 


Jeannette en John rijden nu snel weg. Ze hebben natuur- 
lijk veel te bepraten, maar voor alles moet John in veilig- 
heid worden gebracht: de politie loert op hem. Jeannette 
heeft echter een ideale schuilplaats gevonden: het verlaten 
landhuis van een planter, dat weliswaar helemaal is ver- 
vallen, maar waar nooit iemand komt en waar een man 
zich best kan schuilhouden gedurende enkele weken. 
John is enthousiast over deze oplossing. Terwijl Jeannette 


zijn haar knipt - met die ragebol blijft hij er uitzien als een 
gevangenisboef! - vertelt zij, dat Manuel er vandoor is 
gegaan. ‘Hij zal wel een seintje hebben gekregen, dat jij 
ontsnapt bent’, zegt zij. ‘Nou, die knaap neem ik nog wel 
te grazen!’ gromt John. Jeannette vertelt hem ook, dat 
Manuel als gids zou optreden voor twee Hollanders, die 
een expeditie naar het binnenland voorbereiden. 


John ziet er nu weer toonbaarder uit, maar het zal nog 
enige tijd duren, vóór alle sporen van twee jaar verblijf in 
de gevangenis van zijn gezicht zijn verdwenen. Jeannette 
heeft ook voor valse papieren gezorgd. Voorlopig zal 
John door het leven moeten gaan onder de naam ‘Helmut 
Thölen, Duitser van nationaliteit. Dat kan best, want John 
spreekt vloeiend Duits. ‘Ik laat je nu alleen,’ zegt Jeannet- 


te dan, ‘want vanmiddag moet ik voor het eerst voor de 
klas staan en ik zou maar een slechte beurt maken als ik 
de eerste keer al te laat kwam. Probeer wat te slapen. Je 
hoeft je voorlopig geen zorgen te maken, want er komt 
hier geen hond in de buurt. Vanavond kom ik terug en 
dan zullen we bespreken, wat we moeten doen.” 


Aan boord van de “Waterjuffer’ is de stemming beneden 
het nulpunt gedaald. Daar liggen ze nu maar te wachten 
tot er misschien eens een geschikte gids komt opdraven. 
“Zonder gids beginnen we niks’, zegt Bas moedeloos. ‘Ik 
wacht nog een paar dagen en als het dan niet is gelukt 
gaan we gewoon terug.’ Jeannette heeft haar eerste les 
achter de rug. Het is allemaal erg vlot gegaan. De school 
loopt uit en de kinderen hollen weg. Eén moeder komt 


haar zoontje halen. ‘Durft hij nog niet alleen over straat?’ 
vraagt Jeannette. ‘Dat is het niet, miss’, zegt de vrouw. 
‘Ik heb net gehoord, dat er vannacht een gevangene is 
ontsnapt, een gevaarlijke boef. En je kunt niet…’ ‘Hoe 
weet u dat” vraagt Jeannette. Dan hoort zij, dat de man 
van deze vrouw bij de politie is… Jeannette behoudt haar 
kalmte, maar zij begrijpt dat John nu groot gevaar loopt. 
Dan krijgt zij een schitterend idee! 


Nog diezelfde middag rijdt Jeannette naar de kade, waar- 
aan de “Waterjuffer’ gemeerd ligt. Bas en Rob kijken 
vreemd op van dit onverwachte bezoek maar Jeannette 
legt vlug uit met welke bedoelingen zij komt. “U heeft mij 
vanochtend verteld, dat u zonder gids zat’, zegt zij tegen 
Bas. ‘Hebt u inmiddels al iemand gevonden?’ Bas schudt 
het hoofd. ‘Niemand schijnt het aan te durven’, antwoordt 
hij. ‘Als ze horen waar we heen willen schrikken ze alle- 


maal terug. Waarom weet ik ook niet, want we gaan toch 
werkelijk niet naar zo’n gevaarlijke streek” ‘Misschien 
kan ik u helpen’, zegt Jeannette. ‘Ik ken hier iemand, die 
voortreffelijk als gids zou kunnen fungeren. Maar dan 
moet ik u wel het een en ander over hem meedelen.” 
‘Komt u toch aan boord, miss Peabody,’ zegt hij, ‘dan 
kunnen we die zaak even rustig bepraten.” 


Jeannette vertelt alles over John Gilder, dat hij onschuldig 
gevangen heeft gezeten, dat hij door haar hulp is ontsnapt 
en dat Manuel Cariba er waarschijnlijk vandoor is gegaan 
omdat hij zich niet langer veilig voelde. Nu is het zaak, 
dat John een tijdje helemaal verdwijnt… ‘Een ontsnapte 
gevangene…,”’ zegt Bas peinzend, ‘als we daar maar geen 
moeilijkheden mee krijgen. Ik voel er niet veel voor om 
last met de justitie te krijgen.” Maar tenslotte zwicht hij. 
Inderdaad zouden de moeilijkheden van de expeditie zo 


De politiemannen overleggen wat ze nu moeten doen. Het 
betreft hier een man, die zich ongetwijfeld met alle mid- 
delen zal verzetten tegen zijn arrestatie en het zal nodig 
zijn versterking te vragen. ‘Laten we teruggaan naar de 
stad,’ stelt de man voor, die de leiding heeft bij het onder- 
zoek, ‘dan kunnen we op het bureau onze tactiek even 
nader bepalen. We zullen een groot cordon om deze buurt 
moeten plaatsen, want ik veronderstel, dat hij zich hier in 
de omgeving ophoudt.’ ‘Als u het goed vindt, blijf ik 


kunnen worden opgelost en - nou ja, de mooie ogen van 
Jeannette nemen zijn laatste restje aarzeling weg. ‘Breng 
hem aan boord,’ stelt hij voor, ‘dan vertrekken wij zo 
spoedig mogelijk” De politie is ondertussen druk bezig 
sporen te zoeken van de ontsnapte gevangene. Zij hebben 
de rubberboot gevonden. John Gilder moet dus nog in de 
buurt zijn! Manuel Cariba helpt de politie flink, want hij 
heeft rust noch duur, zolang John Gilder op vrije voeten 
is. 


hier’, zegt Manuel. ‘Ik ga vast in m’n eentje op onderzoek 
uit. Misschien vind ik een nader spoor.’ ‘U bent toch we 
bewapend?’ vraagt de politieman. “Want u heeft met een 
zeer gevaarlijk man te doen.’ O, maar Manuel heeft een 
goed pistool op zak. Nee, de politie hoeft zich over hem 
geen zorgen te maken. - Onbekend met hetgeen zich vlak 
in de buurt afspeelt, stapt Jeannette in haar auto om naar 
het verlaten landhuis te rijden. 
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Omzichtig bespiedt Manuel de omgeving. Hij moet en hij 
zal John vinden, want wanneer uitkomt, dat niet hij, maar 
Manuel de misdaad heeft gepleegd, waarvoor John twee 
jaar lang gevangen heeft gezeten… Manuel moet er niet 
aan denken! Wacht eens even… hier in de buurt staat er- 
gens een oude, verlaten haciënda van de cacaoplantage. 
Dat zou een ideale schuilplaats zijn voor iemand, die zich 
verborgen wil houden voor de politie. Maar als John hier 
zit, moet hij, Manuel, wel goed uit zijn ogen kijken. Hij 


trekt zijn pistool, beklimt de wrakke veranda en opent dan 
een deur. Daarbinnen is het schemerachtig donker en het 
ruikt er muf. De planken kraken en de scharnieren van de 
deur knarsen. John heeft iemand horen naderen en is op 
zijn hoede. Voorzichtig sluipt hij naderbij. Manuel heeft 
zich net omgedraaid en staat met de rug naar John toe, die 
ondanks de schemerachtige duisternis zijn aartsvijand 
onmiddellijk herkent. 


John is Manuel nét een halve seconde voor. ‘Ellendige 
schurk!’ sist hij tussen zijn tanden. “Wou jij me eventjes 
uit de weg ruimen? Dat zal je niet glad zitten!’ Manuel, 
die even zijn balans heeft verloren, herstelt zich, maar hij 
ziet geen kans van zijn vuurwapen gebruik te maken. 
Beide mannen worstelen en vechten voor hun leven. In- 
tussen nadert Jeannette de haciënda. Hier en daar staat 
een politiejeep langs de kant van de weg. Er wordt blijk- 


baar in de wijde omtrek gepatrouilleerd… Als ze er nu 
maar in slaagt John ongemerkt aan boord van de 
‘“Waterjuffer’ te brengen! De politiemannen houden haar 
gelukkig niet aan en zonder moeilijkheden bereikt zij het 
oude landgoed. Zij rent de trappen van de veranda op. 
Dan hoort zij binnen vreemde geluiden: onderdrukte kre- 
ten en een hevig gebons. Daar zijn er twee aan het vech- 
ten! 


Ontsteld rukt Jeannette de deur van de kamer open, waar- 
achter het gevecht wordt geleverd. Daar ligt iemand be- 
wusteloos op de grond. John staat er grijnzend naast. 
‘Heb je hem. is-ie dood?’ vraagt Jeannette hijgend. Zij 
heeft Manuel herkend. ‘Maak je niet ongerust’, zegt John. 
‘Hij heeft alleen een flinke tik op zijn hoofd gehad en 
voorlopig zal hij niet gaan praten” ‘We moeten ons 
haasten,’ zegt Jeannette, ‘kom mee, dan breng ik je weg. 


De politie kan elk moment hier zijn.” ‘Waar breng je me 
eigenlijk heen?’ vraagt John. ‘Dat zul je wel zien,’ ant- 
woordt Jeannette, ‘maar kom nou mee, we hebben geen 
minuut te verliezen” Wanneer beiden vertrokken zijn 
opent Manuel zijn ogen. Zo, zo…, dus die nieuwe 
schooljuf zit in dat fraaie komplot! Nou, maat dát heeft 
hij in zijn oren geknoopt. 
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Zonder moeilijkheden te ondervinden arriveren Jeannette 
en John bij de steiger, waar een bootje ligt, dat John naar 
de “Waterjuffer’ zal brengen. Het vaartuig ligt reeds op 
stroom met draaiende motoren. Rob haalt zijn nieuwe 
gids af. Veel woorden worden niet verspild. John neemt 
afscheid van Jeannette, die een zucht van verlichting 
slaakt, wanneer zij even later haar verloofde aan boord 
ziet klimmen. Ziezo, nu kan de politie nog lang zoeken… 
de vogel is gevlogen. Maar ongeveer tezelfdertijd vinden 


de politieagenten, die op het hoofdbureau een plan de 
campagne hebben uitgestippeld en nu zijn teruggekeerd, 
de arme Manuel in de oude haciënda. Hij zit onder de 
builen en de blauwe plekken van het pak slaag, dat hij 
heeft gekregen. ‘Die schurk is er vandoor gegaan,’ rap- 
porteert hij, ‘samen met die schooljuffrouw… Jullie moe- 
ten er gauw bij zijn, anders zijn ze verdwenen.” Maar de 
politie stelt hem gerust: alle wegen in de omtrek zijn af- 
gezet. 


De ‘“Waterjuffer’ is ondertussen aan zijn tocht naar de 
binnenlanden begonnen. Het lichte vaartuig scheert met 
grote snelheid over het water. Het eerste doel van de tocht 
ligt bij Santarem, waar Bas nieuwe brandstof wil tanken 
voor de straalmotoren. Maanden geleden zijn de posten 
langs de rivier reeds ingericht en bevoorraad. Rob en Bas 
zijn best tevreden over hun gids, die zwijgzaam is, maar 


de rivier op zijn duimpje kent. Maar ze vragen zich nog 
altijd af, hoe Jeannette Peabody die kerel opeens op de 
kop heeft getikt… Jeannette heeft de “Waterjuffer’ nage- 
wuifd en wil teruglopen naar haar auto, wanneer zij in de 
verte het gehuil van politiesirenes hoort. De patrouilleau- 
to’s komen kennelijk deze kant uit. Nu ja, John is ver- 
dwenen en niemand weet dat zij hem heeft geholpen. 


Tot haar grote schrik ziet Jeannette, dat Manuel zich on- 
der de politieagenten bevindt, die nu uitstappen en op 
haar toekomen. ‘Ja, ja, dat is ze’, schreeuwt Manuel op- 
gewonden. ‘Zij heeft die kerel geholpen!’ Jeannette be- 
grijpt dat zij in een val is gelopen en dat tegenstand niet 
kan baten. Zij wordt onder arrest gesteld en in snelle vaart 
naar het hoofdbureau van politie gebracht, waar zij on- 
middellijk aan een verhoor wordt onderworpen. ‘Op wel- 


ke wijze heeft u de gevangene, die vannacht is ontsnapt, 
geholpen en waar is hij thans gebleven?’ wordt haar ge- 
vraagd. Jeannette zwijgt. ‘Kom, kom, miss Peabody,’ 
zegt de commissaris die haar ondervraagt, ‘u heeft toch 
gehoord, dat men u heeft herkend? Wij weten toch, dat u 
die man heeft geholpen? Als u blijft zwijgen zullen wij 
gedwongen zijn u hier te houden.” Maar Jeannette weigert 
op de vragen antwoord te geven. 


Jeannette begrijpt wel, dat zij met zwijgen alleen niet 
verder komt. Maar zij wil tijd rekken. Eerst moet John ver 
genoeg het binnenland in zijn om voorlopig niet te kun- 
nen worden teruggevonden ‘Het enige dat ik u kan zeg- 
gen, meneer de commissaris,’ zegt zij tenslotte “is, dat die 
twee mannen, die de expeditie naar het binnenland op 
touw hebben gezet, van niets weten. Voor het overige wil 
ik over deze kwestie niet spreken vóór ik een advocaat 
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heb geraadpleegd.” ‘Dat is uw goed recht, miss Peabody,’ 
antwoordt de commissaris, ‘maar dan begrijpt u, dat wij u 
zolang hier moeten houden.’ Even later wordt Jeannette 
naar een kamertje gebracht, waarvan de deur stevig achter 
haar wordt gesloten. Commissaris Barbosa begrijpt, dat 
hij snel moet handelen. Er leiden geen wegen het binnen- 
land in. De weg over water is moeilijk. Ha, hij heeft een 
idee: een helikopter kan hem helpen! 


John is een voortreffelijke gids. Rob en Bas beseffen nu, 
dat zij op eigen houtje deze tocht nooit hadden kunnen 
maken. Telkens splitst de rivier zich weer in smallere en 
bredere kreken en wie deze streek niet kent verdwaalt on- 
herroepelijk. De eerste dag vorderen zij bijna 500 kilome- 
ter. Dat betekent, dat zij, in dit tempo doorvarend, in een 
dag of vier het doel van hun reis kunnen bereiken. De 
volgende dag hopen zij hun eerste brandstofdepot te be- 


reiken. Maar wanneer zij bijna zo ver zijn, ziet Rob op- 
eens een helikopter boven de kruinen van de bomen krui- 
sen. Hij roept Bas er bij. “Wat denk je daarvan?’ zegt hij, 
wijzend op het toestel in de lucht. “Tjonge, dat ziet er niet 
zo mooi uit,’ mompelt Bas, ‘zouden ze weten, dat er met 
onze gids iets aan de hand is? Ik wou nog verder liever 
maar geen narigheid hebben.’ 


Commissaris Barbosa heeft weinig moeite gehad om de 
“Waterjuffer’ op te sporen, want het was immers bekend, 
dat enkele maanden geleden depots waren aangelegd 
langs de oevers van de rivier voor een nieuwe expeditie 
naar het binnenland en die depots staan nauwkeurig op de 
kaart aangegeven. Rob stopt de “Waterjuffer’ en legt het 
vaartuig voor anker. De stroom is hier, in het midden van 


de rivier, vrij sterk en de helikopter, die met drijvers is 
uitgerust, moet dan ook vrij dicht bij de oever landen, 
omdat de machine anders wordt meegesleurd door de 
stroom. Maar langs de oevers staan bomen en de piloot 
moet wel voorzichtig manoeuvreren wil hij niet met de 
takken van de bomen in aanraking komen. Rob kijkt be- 
zorgd omhoog. ‘Dat gaat nooit goed!’ roept hij. 


Wat Rob heeft zien aankomen gebeurt: een van de bladen 
van de propeller komt in aanraking met de takken van een 
boom en het toestel komt op zijn neus terecht en wordt 
grotendeels vernield. Rob, Bas en John springen in het 
ondiepe water en rennen zo snel mogelijk naar het wrak. 
De piloot klimt eruit, maar er zit nog iemand in het toestel 
klem. Gelukkig is er geen brand uitgebroken, maar de 


helikopter heeft nog heel wat benzine aan boord en bo- 
vendien zinkt het toestel langzaam maar zeker in de mod- 
der weg. De drie vrienden zwoegen als paarden en ten- 
slotte slagen zij er in ook deze man te bevrijden. De twee 
geredden worden dan aan boord van de “Waterjuffer’ ge- 
bracht, waar zij wat op verhaal kunnen komen. 
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Maar nu maakt commissaris Barbosa zich bekend en hij 
deelt Bas mede, dat de bemanning van de “Waterjuffer’ 
zich als onder arrest moet beschouwen wegens het verle- 
nen van hulp aan een ontsnapte gevangene. ‘Laten we 
eerst eens naar binnengaan, meneer de commissaris,’ stelt 
Bas voor, ‘daar is het heerlijk koel. U zult een frisse 
dronk wel op prijs stellen.” Eenmaal tegenover elkaar ge- 
zeten zegt Bas, dat hij alle respect heeft voor de wetten 


van het land, maar dat hij deze kostbare expeditie nu zo 
maar niet kan afbreken. Ja, dat begrijpt Barbosa ook wel, 
maar… Dan doet Bas hem een voorstel: de commissaris 
en zijn piloot, Roberto, kunnen zo lang aan boord blijven. 
De expeditie zal enkele weken in beslag nemen. Barbosa 
zwicht. Hij moet wel, want hij kan John nu immers toch 
niet terugvoeren naar de stad, nu de helikopter is vernield. 


John Gilder voelt zich uiteraard niet zo erg gelukkig, nu 
hij door de politie is opgespoord. ‘Als u probeert te ont- 
vluchten, dan…’ dreigt commissaris Barbosa. John knikt. 
Maar waar zou hij naar toe kunnen vluchten? Alleen over 
het water kunnen mensen in deze wildernis doordringen. 
De “Waterjuffer’ wordt volgetankt en verder gaat de reis. 
Het vaartuig legt per dag vele honderden kilometers af en 
wanneer er niets tussenbeide komt, kunnen ze morgen de 


geheimzinnige vallei van de dodende nevels bereiken. De 
vallei dankt die naam aan het stuifmeel van vreemde 
planten, die daar groeien. Dit stuifmeel is namelijk giftig 
en wordt meegevoerd door de nevels, die hier steeds vlak 
boven het water hangen. Vandaar, dat nog nooit een mens 
in dit gebied is doorgedrongen. Het is er levensgevaar- 
lijk... 


John stuurt de “Waterjuffer’ zo snel mogelijk door deze 
geheimzinnige vallei des doods. Alle ramen en deuren 
zijn goed gesloten, zodat de nevel niet naar binnen kan 
dringen. Bas meet de buitentemperatuur: 53 graden Cel- 
sius, vochtgehalte 39 procent. Commissaris Barbosa volgt 
met belangstelling het verloop van de reis: hij heeft zich 
geheel met de situatie verzoend. Nu komt een traject, dat 
ook John Gilder niet kent. Opnieuw doemen zware ne- 


Op bevel van Bas stopt de glijboot even voor het verrich- 
ten van metingen. Het valt de bemanning van de 
‘“Waterjuffer’ op, dat de oppervlakte van de rivier in 
voortdurende beweging is, ofschoon het windstil is. Kijk 
eens naar de Geigertellers! Die tikken in een hoog tempo, 
hetgeen er op duidt dat de rivierbodem sterk radio-actief 
is. Dat kan wijzen op rijke uraniumlagen… Barbosa staat 
in een hoekje met zijn piloot Roberto te fluisteren. 


velbanken op en Rob stuurt op de radar. John vertelt, dat 
volgens de Indianen, die hier en daar langs de oevers le- 
ven, nu een gebied zou volgen waar vreemde monsters 
zich ophouden. Met Léon Piver en Manuel is hij zelf de 
laatste keer om dit gebied heen getrokken. Zonder een 
snel vaartuig als de “Waterjuffer’ is zo’n expeditie nu 
eenmaal onmogelijk. “Wij zullen vast en zeker de eerste 
mensen zijn, die dit gebied verkennen’, meent John. 
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‘Probeer uit te vinden hoe je deze boot precies moet be- 
dienen,’ bromt hij tussen zijn kiezen, ‘dat kan ons van pas 
komen.” Rob staat ingespannen naar buiten te turen. Een 
dichte nevel houdt de oevers verborgen. De ‘Waterjuffer’ 
vervolgt dan haar weg, maar na een half uur meent Rob 
iets vreemds waar te nemen. Dan verstrakt zijn gezicht. 
Wat is dat daar recht vooruit? 


Tegen de grijze nevel tekenen zich de slangachtige kop- 
pen af van tientallen afschuwelijke monsters, die zeker 
een lengte moeten hebben van dertig tot vijftig meter. 
Verlamd van schrik staren de opvarenden van de 
‘“Waterjuffer’ naar die verschrikkelijke reptielen. De le- 
gende berust dus op waarheid… De dieren bewegen zich 
rustig door het water en dat verklaart waarom de rivier 
voortdurend in beweging is. Rob krijgt het eerst zijn zin- 


nen terug en stopt de motor, waarna hij de boot langzaam 
laat uitdrijven en het roer wendt. Ze moeten zien zo gauw 
mogelijk hier vandaan te komen. Deze dieren zijn in staat 
de glijboot te verpletteren… Maar misschien kunnen ze 
door de versperring heenkomen door langzaam verder te 
varen. Nu terugkeren zou betekenen, dat de expeditie to- 
taal is mislukt. 


Urenlang manoeuvreert de “Waterjuffer’ voorzichtig tus- 
sen de monsters door, die zich gelukkig nogal rustig hou- 
den. Na enige tijd zien zij geen enkel dier meer en Bas 
neemt aan, dat zij de gevaarlijke zone achter de rug heb- 
ben. Ondertussen hebben Bas, Rob en John weinig aan- 
dacht kunnen besteden aan hun onvrijwillige gasten. Deze 
zijn op onderzoek uit geweest en zij hebben de wapenkist 
ontdekt. Barbosa en Roberto hebben nu elk een vuurwa- 


pen en de andere wapens hebben zij verstopt. ‘Het wordt 
tijd, dat we ingrijpen,’ zegt Barbosa tegen zijn piloot, 
‘want we naderen nu de kust van Brits Guyana en John 
Gilder zou kunnen proberen daar van boord te gaan. Dan 
zien we hem nooit meer terug.’ Beiden lopen behoed- 
zaam naar de stuurhut. ‘Handen omhoog!’ commandeert 
Barbosa, terwijl hij de deur opengooit. ‘Probeer u niet te 
verzetten… Ik neem het bevel over. Stop de motor!’ 


Bas draait zich snel om. “Wat zijn dat voor grapjes, signor 
Barbosa?’ snauwt hij. “Wij zijn geen gangsters!’ ‘Dat kan 
mij niet schelen,’ antwoordt Barbosa, ‘maar wij naderen 
Brits Guyana en als de gevangene daar ontsnapt heb ik 
het nakijken. Ik sommeer u onmiddellijk terug te keren!’ 
Bas probeert de politiecommissaris tot rede te brengen. 
Wanneer ze nu terugkeren betekent dit, dat de hele ex- 
peditie is mislukt en dat alle moeite en kosten vergeefs 
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zijn geweest. ‘Geef mij nog drie dagen, meneer Barbosa,’ 
zegt hij, ‘dan gaan we terug en dan kunt u met John doen 
wat u wilt” Barbosa houdt evenwel voet bij stuk. Rober- 
to, de piloot, zal de navigatie controleren. Duidelijk laat 
hij doorschemeren, dat hij geweld zal gebruiken als Bas 
zich blijft verzetten tegen zijn orders. Nu ja, tegen pis- 
toolkogels kan Bas niet redeneren. 


Wanneer de “Waterjuffer’ terugkeert, komen zij spoedig 
weer in het gebied, waar de reuzenmonsters leven. Bar- 
bosa en Roberto hebben die reptielen op de heenreis niet 
gezien, want zij hadden het toen veel te druk met het zoe- 
ken van de wapenkast. Wanneer de slangachtige koppen 
weer uit de nevel opduiken en Rob vaart mindert ten ein- 
de de dieren behendig te kunnen ontlopen, geeft Barbosa 
order de machine weer op volle kracht te laten draaien. 


Rob haalt zijn schouders op en geeft meer gas. Maar dan 
stuift opeens zo’n monster naar voren en valt de 
“Waterjuffer’ aan. De opvarenden zien verschrikt toe hoe 
het beest hen de weg verspert. Als er straks nog een paar 
van die monsters aan te pas komen, is het afgelopen, want 
wat kunnen zij uitrichten tegen deze afzichtelijke mon- 
sters? 


Inderdaad blijken de reptielen een enorme kracht te heb- 
ben. De “Waterjuffer’ wordt omhoog getild en weer in het 
water gesmakt. De grootste dieren zijn zeker vijftig meter 
lang en het is nog een geluk, dat zij door een betrekkelijk 
klein exemplaar worden aangevallen. Wat kunnen zij 
doen? Rob houdt het stuurwiel omklemd en let nauwkeu- 
rig op wat er gebeurt. Weer duikt een monster uit de ne- 


Het gevaar, waarin de gehele expeditie heeft verkeerd, 
heeft de situatie aan boord bij toverslag veranderd. John, 
Bas en Rob trekken zich van de twee anderen niets meer 
aan en Barbosa en Roberto durven trouwens hun mond 
niet eens meer open te doen. John wijzigt weer van koers 
en de “Waterjuffer’ komt opnieuw in de goede richting. 
Tegen de avond bereiken zij een plek, waar het eigenlijke 


vel op. Het vaartuig wordt half onder water getrokken, 
maar even later lijkt het wel of de reptielen van de strijd 
afzien en zich terugtrekken. Onmiddellijk drukt Rob de 
gashandel naar voren. De motor begint te razen en het 
lawaai schijnt de dieren af te schrikken. De ‘“Waterjuffer’ 
komt tenminste vrij en schiet naar voren. Ja, ze hebben 
het gehaald! 


oerwoud begint. Hier staat een baken, dat Léon Piver, de 
vermiste geoloog, ruim twee jaar geleden heeft opgericht. 
Besloten wordt, dat Bas samen met John een verken- 
ningstocht zal houden om het land te verkennen. Rob zal 
aan boord blijven, want al zijn Barbosa en Roberto een 
beetje timide geworden, ze moeten in de gaten worden 
gehouden. 
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De volgende dag besluit Bas, dat hij van deze plek uit zijn 
onderzoekingen zal beginnen. Maar alvorens hij van 
boord gaat komt Barbosa naar hem toe en biedt hem zijn 
verontschuldigingen aan voor het gebeurde. ‘Het spijt me, 
dat ik mij zelf heb laten verleiden u met de wapens in de 
hand te dwingen van koers te veranderen,’ zegt hij, ‘ik 
beloof u, dat het niet weer zal gebeuren’ Hij geeft bo- 
vendien de wapens terug. Bas voelt zich opgelucht. ‘Praat 


u er verder niet over, meneer de commissaris,’ zegt hij, 
“ik begrijp best, dat u zich in een onaangename situatie 
bevindt. Maar het is prettig te weten, dat u ons werk niet 
zult hinderen.’ - In de loop van dezelfde dag komt Bas tot 
de conclusie, dat de bodem hier bijzonder rijk aan urani- 
um moet zijn. Dan worden zijn verwachtingen dus niet 
beschaamd! 


De onderzoekingen van het terrein en de bodem leveren 
geen enkel resultaat op. “We moeten verder het oerwoud 
in,’ zegt Bas. Maar dat is een gevaarlijke onderneming, 
want zij kunnen nu elk ogenblik op Indianen stuiten, om- 
dat hier in de buurt de geheimzinnige Tsjitintostam 
woont. Niemand heeft de Indianen ooit gezien, maar er 
des te meer over gehoord: het zijn bijzonder agressieve 


wilde die voor blanken bepaald niet bang zijn. Op zijn 
vorige expeditie heeft John Gilder ze evenmin ontmoet, 
ofschoon hij ze steeds in zijn nabijheid vermoedde. Bar- 
bosa en Roberto gaan mee het oerwoud in. Barbosa heeft 
vroeger dienst gedaan als militair in deze gebieden en hij 
kijkt scherp uit. Hij is het ook, die de aanwezigheid van 
Indianen het eerst bespeurt… 


De Indianen, die de blanken hebben gezien, sluipen ge- 
ruisloos terug om hun ontdekking te melden aan hun op- 
perhoofd. Het wonderlijke is, dat dit opperhoofd in het 
geheel geen Indiaan is, maar een blanke, ook al ziet hij er 
vreemd uitgedost uit. Hij is sterk behaard en draagt als 
hoofdtooi twee vogelsnavels. Zijn onderdanen treden hem 
met grote eerbied tegemoet, wanneer zij melden, dat er 
vreemdelingen in de buurt zijn. Zwijgend hoort het op- 


perhoofd de boodschap aan. Dan grijpt hij zijn geweer en 
patroongordel en volgt de twee verkenners. Maar Barbosa 
heeft de omgeving nu ook nauwkeurig verkend en weet 
nu zeker, dat de Indianen hen hebben waargenomen. ‘Ik 
heb helemaal niets gehoord,’ zegt Rob, ‘vergist u zich 
niet?’ ‘Onmogelijk,’ antwoordt Barbosa, ‘die kerels hoor 
je niet, tot je helemaal omsingeld bent. Misschien is het al 
zo ver.’ 


De Indianen zijn gewapend met blaaspijpen en giftige 
pijlen, zeer oude wapens, die echter buitengewoon ge- 
vaarlijk zijn. ‘Geloof mij,’ zegt Barbosa, ‘dit is een India- 
nenstam, die voor niets terugdeinst. Die kerels kennen het 
oerwoud op hun duimpje en wij, in onze witte kleding, 
vormen een makkelijk doelwit voor hen. Wij moeten 
zien, dat we zo snel mogelijk de “Waterjuffer’ weer be- 
reiken. ‘Zou een enkel waarschuwingsschot niet helpen?’ 


vraagt Bas. Maar Barbosa verzoekt hem dringend vooral 
niet te schieten. Een schot zou slechts de aandacht van de 
Indianen trekken en dan is de groep zeker verloren. “U 
onderschat het gevaar, heren,’ zegt Barbosa, ‘ik ken deze 
mannetjes. het zijn primitieve Indianen, die elke blanke 
onherroepelijk vermoorden. Onze enige kans is zo snel 
mogelijk bij de “Waterjuffer’ te komen.” 


Met de grootste omzichtigheid begeven de mannen zich 
op de terugweg. De nevel komt weer opzetten en dat 
maakt de omgeving alleen maar geheimzinniger. In de 
verte horen zij de monsters in de poel rondplassen. Of- 
schoon zij van de Indianen niets zien, voelen zij, dat zij 
voortdurend worden bespied. Elk ogenblik kan een ge- 
luidloze pijl een eind aan het leven van een hunner ma- 
ken. Opeens staat Barbosa stil. ‘Kijk dáár,’ fluistert hij, 
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naar de nevelbanken wijzend, ‘zien jullie die schimmen? 
Dat zijn ze!’ De anderen staan nu ook stil. De sfeer is be- 
nauwend. Zien zij nu spoken of is dit de werkelijkheid? 
Ja, daar bewegen zich enkele figuren door de nevel. 
Hoor, daar weerklinken enkele kreten, die vanuit de verte 
worden beantwoord. Zijn het vogels of mensen, die dit 
geluid voortbrengen? 


Nogmaals weerklinkt die vreemde kreet. En nog eens. En 
nog eens. Dan steekt John Gilder zijn hand op. ‘Stil!’ 
fluistert hij, ‘ik geloof, dat dit…” Hij maakt zijn zin niet 
af, maar begeeft zich, soppend door de drassige bodem, in 
de richting van het geluid. De anderen proberen hem te- 
rug te houden, maar zij durven hem niet te volgen. Zij ho- 
ren zijn voetstappen en dan is het even doodstil. Niemand 
durft een woord te zeggen. Maar dan horen zij John weer! 


En wat roept hij nu? Hoor! ‘Léon!’ roept hij uit, ‘Léon 
Piver. Ben jij het werkelijk? Ik ben het, John, John Gil- 
der! Je kent mij toch nog wel?’ Ontzet horen de achter- 
geblevenen wat John roept. Is hij gek geworden? Dan 
volgen zij hem schoorvoetend. De nevel is weer even op- 
getrokken en zij zien hoe John tegenover een vreemd uit- 
gedoste blanke man staat, die een geweer in de aanslag 
houdt. Naast hem staat een Indiaan. 


De vreemde man kijkt John Gilder lange tijd zwijgend 
aan. Nu komen de anderen ook naderbij. ‘Kijk!’ roept 
John opgewonden uit, ‘deze man. dit opperhoofd van de 
Indianen…, dat is Léon Piver, de man, die ik vermoord 
zou hebben en waarvoor ik onschuldig in de gevangenis 
heb gezeten.” Dan opent de vreemde zijn mond. De 
woorden komen echter slechts met moeite over zijn lip- 


pen. ‘Is... is Manuel in jullie gezelschap?’ vraagt hij. 
Maar nu treedt Barbosa naar voren. Hij maakt zich be- 
kend als opsporingsambtenaar. ‘Bent u inderdaad Léon 
Piver?’ vraagt hij. ‘Ja, dat ben ik’, antwoordt de aange- 
sprokene. ‘Hoe verklaart u het dan, dat wij….” wil Barbosa 
vragen, maar Piver onderbreekt hem nu snel. ‘Volg mij,’ 
zegt hij, ‘dan zult u mijn geschiedenis horen.” 


Léon gaat het gezelschap voor naar een kleine nederzet- 
ting, die als onderkomen dient voor jagers, die in dit ge- 
bied opereren. De Tsjitinto-indianen leven verderop in het 
oerwoud. Hij nodigt de anderen uit in zijn hut te komen 
en daar begint hij zijn verhaal. ‘Het is precies 34 maanden 
en vijf dagen geleden, dat ik gevangen werd genomen 
door de Indianen,’ vertelt hij, ‘Manuel wist te ontkomen 
en hij kende mijn geheim. Terwijl ik, als geoloog, op 


zoek was naar uranium, vond ik diamanten. Ik wilde die 
voor mij zelf behouden, maar Manuel bleek van mijn 
vondst op de hoogte te zijn.” Léon pakt een buidel, gevuld 
met stenen. ‘Kijk,’ zegt hij, ‘deze heb ik later nog gevon- 
den, tezamen vertegenwoordigen zij een aanzienlijk kapi- 
taal. Maar de laatste tijd heb ik geen enkele diamant kun- 
nen vinden.’ 


Sprakeloos heeft Barbosa het relaas van Léon Piver aan- 
gehoord. De Indianen hebben hem dus niet gedood, maar 
zelfs als leider en raadsman in hoge ere gehouden? Maar 
waarom heeft Manuel dan John Gilder van moord be- 
schuldigd? Nu ja, ook dat is duidelijk: als Manuel had ge- 
zegd, dat Léon vermist was, zou er een expeditie zijn uit- 
gerust om hem te zoeken en Manuel had er alle belang bij 
om het gerucht te verspreiden, dat Léon was vermoord, 


John probeert nog zijn oude vriend tot andere gedachten 
te brengen, maar Léon is vastbesloten te blijven. ‘Ik laat 
mijn stam niet in de steek’, zegt hij. Tja, dan is er verder 
weinig aan te doen. En de anderen? Bas meent, dat het 
geen zin heeft in deze streek nog naar uranium te zoeken, 
zij zullen zich dus maar aan boord van de ‘“Waterjuffer’ 
begeven en de terugreis aanvaarden. ‘Ik raad jullie aan 
vlak voor de duisternis invalt door de poel te varen, 


nu hij immers in het bezit was van de diamanten. Léon 
Piver neemt een klein boekje, in leer gebonden en laat het 
Barbosa zien. ‘Ik heb een dagboek bijgehouden van al 
mijn belevenissen,’ zegt hij, ‘als u er belang in stelt, kunt 
u het lezen. Ik voel mij hier volkomen gelukkig.” ‘Maar u 
gaat toch zeker met ons mee naar de beschaafde wereld?’ 
zegt Barbosa. Léon schudt het hoofd. Hij wil hier in het 
oerwoud blijven, bij de Indianen die hem vertrouwen. 
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waarin de monsters wonen,’ zegt Léon nog, “het zijn ge- 
vaarlijke beesten, maar je houdt ze met een paar lichtko- 
gels makkelijk op een afstand.” “Weet je zeker, dat je niet 
met ons meegaat, Léon?’ zegt John nog eens. ‘Ik weet het 
zeker,’ antwoordt Léon, ‘de vrede, die ik hier heb gevon- 
den zal ik, eenmaal terug in wat wij dan de beschaafde 
wereld plegen te noemen, voorgoed kwijt zijn. Goede 
reis. Vaarwel!’ 


Dan begint de terugreis van de “Waterjuffer’. Wanneer de 
korte tropenschemering begint, vaart het schip de poel in, 
waar de monsterachtige reptielen rondspartelen. De nevel 
legt een grijze sluier over het water en dat maakt het nog 
spookachtiger dan op de heenreis. Bovendien lijken die 
dieren nu nog groter dan eerst en het lijkt wel of zij van 
alle kanten de “Waterjuffer’ belagen. ‘Ik zit warempel 
liever bij windkracht tien in een kleine zeilboot in de Golf 


Dankzij al die felle lichteffecten lukt het om de “Water- 
juffer’ veilig door. de poel te loodsen. De volgende dag 
komen zij in rustiger vaarwater en nu kan de glijboot met 
volle vaart zijn weg vervolgen. Barbosa heeft het druk. 
Aan de hand van alles wat hij heeft gehoord, is hij bezig 
een lang en ambtelijk rapport op te maken in de zaak 
Léon Piver. Hij is een man met een groot gevoel voor 


van Biscaje,’ zegt Rob onomwonden, “ik heb het op die 
glibberige griezels helemaal niet begrepen.’ Bas denkt er 
net zo over, maar hij herinnert zich de goede raadgevin- 
gen van Léon Piver en hij schiet een paar lichtkegels af. 
Dát helpt. Zo snel als ze kunnen maken de monsters 
rechtsomkeert. ‘Laten we een stakellicht ontsteken,’ stelt 
Rob voor, ‘voor vuur en vlammen schijnen ze bang te 
zijn.’ En ook dat gebeurt. 


rechtvaardigheid en het zit hem hoog, dat hij, als opspo- 
ringsambtenaar, niet heeft kunnen voorkomen, dat een 
onschuldige jarenlang in de gevangenis heeft gezeten 
voor een misdaad, die een ander heeft gepleegd. En het 
zal aan hem niet liggen of de ware schuldige zit nu spoe- 
dig achter slot en grendel. In elk geval rust op hem nu de 
plicht om John Gilder te rehabiliteren. 


De ware schuldige, Manuel, voelt zich allesbehalve op 
zijn gemak. Hij begrijpt, dat de moeilijkheden nu pas 
zullen beginnen, want hij kent Barbosa. Die zet dóór als 
hij eenmaal een spoor te pakken heeft. Even is hij opge- 
lucht, wanneer het bericht bekend wordt, dat Barbosa en 
Roberto met hun helikopter zijn verongelukt en dat er 
wrakstukken van liet vliegtuig zijn gevonden. Wie weet, 


zijn die kerels dood en wie dood is, kan niets meer zeg- 
gen. Wanneer op zekere dag Barbosa voor zijn neus staat 
en hem onmiddellijk beschuldigt dat hij John Gilder de 
gevangenis heeft laten indraaien voor een misdaad die hij 
niet begaan heeft, valt Manuel onmiddellijk door de 
mand. ‘Het spel is uit, Manuel,’ zegt Barbosa, ‘kom mee, 
dan mag jij nou eens met een cel kennismaken.” 


Rob en Bas blijven niet langer dan nodig is in dit land, 
waar zij nu niets meer hebben te zoeken. De ‘Waterjuffer’ 
wordt weer aan dek gehesen van het schip, dat hen terug 
zal brengen naar hun vaderland en zij nemen afscheid van 
allen, met wie zij in korte tijd zoveel hebben meege- 
maakt. Wanneer het schip de reis aanvaardt, staan John 
Gilder en Jeannette op de kade. John heeft, als compen- 


satie voor al het leed, dat hij doorstaan heeft, een prachti- 
ge baan gekregen en binnenkort zal hij met Jeannette 
trouwen. ‘Jammer, dat we de bruiloft niet kunnen mee- 
maken’, zegt Bas. ‘Het zal zonder ons ook wel een groot 
feest worden,’ meent Rob, en hij voegt er aan toe: “Wie 
weet, komen we hier nog eens terug…” 


Het Geheim van de Westergronden 


Rob is met zijn gezin op weg van Amsterdam naar Terschelling. 
Ter hoogte van de zandplaat Griend wordt het gezelschap 
opgeschrikt door een zeer laag overvliegende straaljager die even 
later onder het wateroppervlak verdwijnt. Enkele dagen na het 
ongeval leest Rob een bericht in de krant waarin wordt vermeld dat 
een experiment van professor Prudon falikant mis gelopen is toen 
de door hem gelanceerde raket door sabotage in zee stortte in de 
buurt van de Noord Nederlandse kust. Rob brengt zijn oude vriend 
snel op de hoogte van de gebeurtenissen maar intussen zijn de 
saboteurs ook al ter plaatse. Wie zal als eerste de hand op de 
waardevolle raket weten te leggen? 


De Schimmen van de Nevelvallei 


Kapitein Rob is aangemonsterd op de ultra-moderne glijboot van zijn 
vriend Bastiaan Visser, een geoloog die met het vaartuig onderzoek 
wil doen in de onherbergzame binnenlanden van Zuid-Amerika. 
Eenmaal daar aangekomen, blijkt de door Bastiaan ingehuurde gids 
met de noorderzon te zijn verdwenen wat iedere verdere poging tot 
exploratie onmogelijk maakt. Dan wordt het pad van de beide 
mannen gekruist door de charmante Jeanette Peabody, die hen 
voorstelt aan een andere Europeaan die zegt de omgeving op zijn 
duimpje te kennen. Rob en Bastiaan zijn verheugd dat hun expeditie 
alsnog doorgang kan vinden, maar wat zij niet weten is dat hun 
nieuwe gids de vorige dag uit de gevangenis is ontsnapt. 
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